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1. UVOD

Predmetni izpitni katalog za splo{no maturo iz ru{~ine vsebuje podatke o ciljih, vsebinah, poteku izpita in na~inu
ocenjevanja. Njegov namen je usmerjanje dijakov pri pripravi na splo{no maturo.

Maturitetni izpit iz ru{~ine je mogo~e opravljati na dveh ravneh zahtevnosti, in sicer na (a) osnovni ravni in (b) vi{ji
ravni.

Poleg dela pri pouku se bo moral ustrezno pripraviti tudi kandidat sam. Nameniti bo moral dovolj ~asa in skrbi
doma~emu delu, lastnemu bogatenju besedi{~a, obvladovanju jezikovnih vsebin iz vseh let u~enja in samostojne-
mu branju.

Kandidati, ki bodo opravljali maturitetni izpit iz ru{~ine, morajo dokazati, da dosegajo u~ne cilje na osnovni ravni, za
tiste, ki ga bodo opravljali na vi{ji ravni, pa so opredeljeni in v katalogu posebej ozna~eni {e zahtevnej{i izpitni u~ni
cilji.

Predmetni izpitni katalog za splo{no maturo iz ru{~ine temelji na veljavnih u~nih na~rtih za ru{~ino.

Izhodi{~e za pripravo na maturitetni izpit so u~beni{ko gradivo in priro~niki, ki so v rabi pri pouku.



2. IZPITNI CILJI

SSPPRREETTNNOOSSTTII  IINN  SSPPOOSSOOBBNNOOSSTTII

Na osnovni ravni zahtevnosti naj bi kandidat pokazal, da je sposoben:

2.1 razumeti bistvo in posamezne informacije v avtenti~nih pisnih besedilih v ru{~ini, vzetih iz razli~nih virov (na
primer ~asopisov, revij, bro{ur, knji`evnih del), ki se nana{ajo na predpisana tematska podro~ja;

2.2 razumeti bistvo in posamezne informacije v razli~nih vrstah posnetkov govornih avtenti~nih besedil v 
ru{~ini, kakr{na so poro~ila, reporta`e, intervjuji, pripovedi, obvestila, izjave;

2.3 sporazumeti se v vsakdanjih govornih polo`ajih;

2.4 izraziti svoje mnenje in ob~utke na osnovi pisne ali slikovne izto~nice;

2.5 ustno povzeti bistvo v ru{~ini napisanega besedila;

2.6 ustno predstaviti pri pouku obravnavano temo in o njej razpravljati;

2.7 pisno se izraziti v eni od stalnih oblik sporo~anja (na primer pismu, vabilu, pro{nji);

2.8 v smiselno zaokro`enem pisnem sestavku izraziti svoje mnenje, interese oziroma predstaviti argumente in
protiargumente na vpra{anja s predpisanih tematskih podro~ij;

2.9 izbrati ter pisno in ustno uporabiti jezikovna sredstva glede na situacijo oziroma sobesedilo, sporo~ilni
namen in naslovnika.

Na vi{ji ravni zahtevnosti naj bi kandidat dodatno pokazal, da je sposoben:

2.10 izlu{~iti sporo~ilni namen oziroma stali{~a avtorjev ruskih avtenti~nih pisnih besedil z razli~nih tematskih
podro~ij;

2.11 prepoznati notranjo zgradbo ruskih avtenti~nih pisnih besedil z razli~nih tematskih podro~ij;

2.12 v ru{~ini povzeti bistvo in glavne informacije iz besedila, napisanega v materin{~ini;

2.13 v ru{~ini ustno interpretirati predpisana knji`evna besedila;

2.14 pokazati poznavanje celovitega knji`evnega besedila v samostojnem pisnem sestavku z ustrezno analizo
ter s predstavitvijo lastnih misli in odnosa do posameznih problemov v besedilu.

ZZNNAANNJJEE

Na osnovni ravni zahtevnosti naj bi kandidat pokazal:

2.15 poznavanje besedja, glasoslovja, oblikoslovja, skladnje in pravopisa ter sociolingvisti~nih in pragmati~nih
zakonitosti ru{~ine, potrebnih za dosego izpitnih ciljev, ki so opredeljeni v poglavju "Spretnosti in sposobnosti"
(od 2.1 do 2.9);

2.16 poznavanje in ozave{~enost, (medkulturno) razumevanje relevantnih vidikov kulture in civilizacije Rusije v
okviru predpisanih tem.
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Na vi{ji ravni zahtevnosti naj bi kandidat dodatno pokazal:

2.17 poznavanje besedja, glasoslovja, oblikoslovja, skladnje in pravopisa ter sociolingvisti~nih in pragmati~nih
zakonitosti ru{~ine, potrebnih za dosego izpitnih ciljev, ki so opredeljeni v poglavju "Spretnosti in sposobnosti"
(od 2.10 do 2.14);

2.18 poznavanje predpisanih knji`evnih besedil, potrebno za dosego izpitnih ciljev, ki so opredeljeni v poglavju
"Spretnosti in sposobnosti" (2.13 in 2.14).
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3. ZGRADBA IN VREDNOTENJE IZPITA

K andidat se lahko odlo~i za preverjanje znanja na osnovni ali vi{ji ravni zahtevnosti. Preverjanje je pisno in    
ustno. Pisna naloga na neki ravni je enotna za Republiko Slovenijo in ocenjena ZUNANJE – EKSTERNO

(zunanji ocenjevalci), ustni del pa je ocenjen NOTRANJE – INTERNO ({olska izpitna komisija).

Vrednost zunanjega dela zna{a 80 % kon~ne ocene, vrednost notranjega pa 20 %.

Trajanje pisnega dela izpita (efektivno delo):

na obeh ravneh zahtevnosti – 190 minut.

Trajanje ustnega dela izpita:

na obeh ravneh zahtevnosti do 20 minut.

Kandidat ima pravico do 15-minutne priprave na izpit.

Pri pisnem delu so z raznimi tipi nalog preverjane naslednje vsebine, spretnosti in sposobnosti:

a/ na osnovni in vi{ji ravni zahtevnosti

bralno razumevanje (2/3 nalog je skupnih za obe ravni, 1/3 pa se jih razlikuje glede na raven),

slu{no razumevanje (skupne naloge za obe ravni),

poznavanje in prakti~na raba slovni~nih struktur in besedja (polovica nalog je skupnih za obe ravni, druga
polovica pa se jih razlikuje glede na raven),

pisno sporo~anje (naloge se razlikujejo glede na raven);

b/ samo na vi{ji ravni zahtevnosti

poznavanje predpisanih knji`evnih besedil: razumevanje celovitega knji`evnega besedila.

Pri pisnem delu je re{evanje vsake izpitne pole ~asovno omejeno. Kandidati vsako re{eno izpitno polo vrnejo, pre-
den dobijo naslednjo. Med posameznimi deli izpita so kraj{i odmori.

Pri preverjanju slu{nega razumevanja kandidati najprej preberejo nalogo, nato pa poslu{ajo govorjeno izhodi{~no
besedilo, na katero se nana{a naloga. Re{ujejo jo lahko `e med poslu{anjem. Vsako govorjeno izhodi{~no besedi-
lo poslu{ajo dvakrat, vmes pa je odmor za re{evanje naloge.

Pri ustnem delu je v okviru znane tematike z izto~nicami v ru{~ini in gradivom (slike, diagrami, tabele, avtenti~ni
odlomki oz. sestavki ...), predlo`enim na listih z vpra{anji, preverjana kandidatova spretnost ustne komunikacije.

Iz naslednje sheme je razvidna celotna zgradba izpita:
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33..11  SSHHEEMMAA  IIZZPPIITTAA

OSNOVNA RAVEN

Pisni del

Izpitna pola Naslov ^as re{evanja Dele` pri oceni [t. izpitnega cilja Pripomo~ki

1 80 minut 40 %

1 A Bralno razumevanje (40 minut 20 %) 2.1, 2.15
/avtenti~na besedila razli~nih zvrsti/

1 B Poznavanje in raba jezika (40 minut 20 %) 2.9, 2.15
/razli~ni jezikovni problemi v kontekstu/

2 Slu{no razumevanje 20 minut 10 % 2.2, 2.15
/govorjeno izhodi{~no besedilo 
v ru{~ini/

3 Pisno sporo~anje 90 minut 30 %

3 A Kraj{i vodeni spis (30 minut 10 %) 2.7, 2.9, 2.15
v eni izmed stalnih oblik
sporo~anja /100–120 besed/

3 B Dalj{i pisni sestavek (60 minut 20 %) 2.8, 2.9, 2.15
na dolo~eno temo
/220–250 besed/

skupaj 190 minut 80 %

Ustni del

Ustno sporo~anje do 20 minut 20 % 2.3, 2.4, 2.5, 2.6, 
2.9, 2.15, 2.16

1. Igranje vlog (komunikacijske funkcije) 
ali pogovor na podlagi vizualne ali verbalne izto~nice

2. Vodeni pogovor o neki temi, ki je bila 
obravnavana pri pouku 

3. Interpretacija kraj{ega besedila v ru{~ini 
in pogovor o temi
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VI[JA RAVEN

Pisni del

Izpitna pola Naslov ^as re{evanja Dele` pri oceni [t. izpitnega cilja Pripomo~ki

1 80 minut 40 %

1 A Bralno razumevanje (40 minut 20 %) 2.1, 2.10, 2.11, 
/avtenti~na besedila razli~nih zvrsti/ 2.15, 2.17

1 B Poznavanje in raba jezika (40 minut 20 %) 2.9, 2.15, 2.17
/razli~ni jezikovni problemi v kontekstu/

2 Slu{no razumevanje 20 minut 10 % 2.2, 2.15
/govorjeno izhodi{~no besedilo 
v ru{~ini/

3 Pisno sporo~anje 90 minut 30 %

3 A Vodeni spis ali pisni sestavek (40 minut 10 %) 2.7, 2.8, 2.9, 
na dolo~eno temo /180–220 besed/ 2.15, 

3 B Knji`evnost – pisni sestavek
/220–250 besed/ (50 minut 20 %) 2.14, 2.17, 2.18

skupaj 190 minut 80 %

Ustni del

Ustno sporo~anje do 20 minut 20 % 2.3, 2.4, 2.5, 
2.6, 2.9, 2.12, 
2.13, 2.15, 2.16, 
2.17, 2.18

1. Igranje vlog ali povzetek kraj{ega slovenskega besedila 
v ru{~ini ali pogovor na podlagi vizualne oziroma verbalne 
izto~nice

2. Vodeni pogovor o neki temi, ki je bila 
obravnavana pri pouku  

3. Interpretacija knji`evnega besedila 
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33..22  VVRRSSTTEE  BBEESSEEDDIILL  IINN  TTIIPPII  NNAALLOOGG  

Z a preverjanje znanja se uporabljajo vrste besedil in tipi nalog, ki so predstavljeni na naslednjih straneh, vendar   
ne vsi hkrati. Dr`avna predmetna komisija za splo{no maturo za ru{~ino pri pripravi izpitnih pol vsakokrat izbira

med njimi.

Bralno razumevanje

Vrste besedil
obvestila in opozorila

oglasi in reklamni oglasi

prospekti, vodniki, radijski in televizijski sporedi

vremenske napovedi in poro~ila

vozni redi

obrazci, vpra{alniki

jedilniki

uradovalna in zasebna pisma, razglednice, telegrami

~lanki iz ~asnikov in revij (npr. poljudnoznanstveni ~lanki, kriti~ne ocene)

kraj{a leposlovna besedila

Tipi nalog
alternativni tip (pravilno – narobe)

izbirni tip (izbira in ozna~itev pravilnega odgovora med ve~ danimi)     

tip povezovanja (povezovanje npr. slike in grafa z besedilom, naslova z besedilom, delov povedi ...)

tip urejanja (dolo~itev pravega zaporedja med povedmi oz. odstavki, izpolnjevanje preglednic ...)

tip dopolnjevanja (dokon~anje povedi, izpolnjevanje praznih mest v besedilu ...)

odgovori na vpra{anja (v ru{~ini)

kratek povzetek v ru{~ini

pojasnjevanje s sinonimi/antonimi

parafraziranje 

Poznavanje in raba jezika

Vse naloge bodo poznavanje jezikovnih elementov preverjale v kontekstu.

Tipi nalog
izbirni tip

tip dopolnjevanja (npr. dopolnjevanje povedi z danimi besedami oz. besednimi zvezami; dopolnjevanje z
besedami, ki morajo biti postavljene v zahtevano oz. pravilno obliko; izpolnjevanje praznih mest v besedilu ...)

pretvorbne naloge (z dano izto~nico za za~etek stavka)

parafraziranje (z dano izto~nico)

tvorba besed (izpeljevanje, sestavljanje, zlaganje)
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Slu{no razumevanje

Vrste besedil
vremenska poro~ila, napovedi

odlomki poro~il, komentarjev

objave, obvestila, oglasi, reklamni oglasi

pripovedi

intervjuji, pogovori

anekdote

Tipi nalog
alternativni tip

izbirni tip (npr. izbrati pravilno sliko, ozna~iti pravilno trditev med ve~ danimi ...)

tip dopolnjevanja (npr. vna{anje podatkov v obrazce in preglednice, dopolnjevanje danega besedila ...)

kratki odgovori na vpra{anja v zvezi s poslu{anim besedilom

zapisi klju~nih informacij

Pisno sporo~anje

Tipi nalog
vodeno pisanje pisma in drugih stalnih oblik sporo~anja (poro~ilo, `ivljenjepis ...)

vodeni pisni sestavek (po vizualni ali verbalni izto~nici) 

svobodnej{e pisanje dalj{ega sestavka na osnovi predpisanega tematskega sklopa (pripovedno, opisno, argu-
mentativno ali druga~no besedilo) 

problemsko pisanje v okviru predpisanega tematskega sklopa (razpravljanje, prepri~evanje, informiranje ...)

Knji`evnost

Vrste besedil
pripovedna 

dramska 

pesni{ka

Tip naloge
pisni sestavek esejisti~ne narave, ki se nana{a na razumevanje celovitega knji`evnega besedila

Ustno sporo~anje

Tipi nalog
igranje vlog (v razli~nih situacijah – vizualne in verbalne izto~nice)       

pogovor na osnovi napisane ali vizualne (grafi~ne) izto~nice 

predstavitev pri pouku obravnavane teme in razprava o njej

povzetek v ru{~ini napisanega besedila in pogovor o njem

povzetek v materin{~ini napisanega besedila in pogovor o njem

interpretacija knji`evnega besedila, ki vklju~uje umestitev besedila v {ir{i kontekst, razumevanje vseh njegovih
razse`nosti in osebni odziv na besedilo
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33..33  VVRREEDDNNOOTTEENNJJEE  

PISNI DEL IZPITA 

Izpitni poli 1 in 2:

Za vsak pravilen odgovor je dolo~eno {tevilo to~k.

Izpitna pola 3:

VODENI SPIS

Vrednotimo:
1. komunikacijsko ustreznost – upo{tevanje zahtevanih informacij, ustreznost glede na komunikacijski
polo`aj, naslovnika, sporo~ilni namen, jasnost sporo~ila, jezikovno raven, povezanost besedila (50 % to~k)

2. obliko – upo{tevanje besedilne vrste, zahtevanega {tevila besed, ~itljivost (10 % to~k)

3. jezikovno pravilnost – ustreznost izbire jezikovnih sredstev, oblikovno-skladenjsko pravilnost, upo{tevanje
pravopisnih norm (40 % to~k)

Merila za ocenjevanje

1. Komunikacijska ustreznost

[t. to~k Merila

5 Vsebina popolnoma ustreza nalogi, kandidat je vklju~il vse zahtevane informacije, besedi{~e je 
bogato.

4 Vsebina prete`no ustreza nalogi, besedi{~e je primerno, vendar skromnej{e, z enim ali dvema 
leksikalnima spodrsljajema.

3 Sestavek vsebinsko {e ustreza nalogi, sporo~ilo pa je na nekaterih mestih nejasno. Dodane so 
neustrezne informacije.

2 Sestavek vsebinsko samo delno ustreza nalogi, besedi{~e je skromno.

1 Besedi{~e je zelo skromno in ve~krat neprimerno izbrano.

0 Sestavek ne ustreza nalogi glede vsebine in izbire besedi{~a.

2. Oblika

[t. to~k Merila

1 Sestavek je lepo oblikovan, ~itljiv, z zahtevanim {tevilom besed.

0 Sestavek je neurejen, ne~itljiv, {tevilo besed ne dosega zahtevanega.

3. Jezikovna pravilnost

[t. to~k Merila

4 Sestavek je jezikovno pravilen in teko~, skoraj brez slovni~nih in pravopisnih napak. Kandidat pozna 
tudi zahtevnej{e strukture.

3 Sestavek je jezikovno ustrezen, vendar je kandidat uporabil le nezahtevne jezikovne strukture oz. je 
naredil nekaj manj{ih slovni~nih in pravopisnih napak.

2 V sestavku je ve~ slovni~nih in pravopisnih napak, ki pa ne ovirajo sporo~ilnega namena.
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1 Sestavek vsebuje veliko slovni~nih in pravopisnih napak, raba struktur je neustrezna, na nekaterih 
mestih je sporo~ilo nerazumljivo.

0 Tudi pri rabi enostavnih struktur kandidat dela slovni~ne in pravopisne napake, tako da je sestavek 
skoraj nerazumljiv.

DALJ[I PISNI SESTAVEK NA DOLO^ENO TEMO IN IZ KNJI@EVNOSTI

Vrednotimo:

1. vsebino – ustreznost nalogi, upo{tevanje zahtev glede vsebine in besedilne vrste (25 % to~k) 

2. besedi{~e – obseg kandidatovega besednega zaklada in ustreznost uporabljenih besed (25 % to~k)

3. jezikovna pravilnost – skladnja, oblikoslovje, pravopis (25 % to~k)

4. zgradbo – ustreznost ~lenitve in logi~na povezanost (25 % to~k)

Merila za ocenjevanje

1. Vsebina

[t. to~k Merila

5 Vsebina v celoti ustreza nalogi, je bogato raz~lenjena ter podprta z jasnimi primeri, kandidat 
samostojno razmi{lja in ka`e osebni odnos do teme.

4 Sestavek po vsebini ustreza nalogi, vendar kandidat pomanjkljivo argumentira svoje razmi{ljanje oz. ni
izviren.

3 Vsebina se ponavlja, primeri pa so stereotipni.

2 Sestavek je po vsebini skromen, vsebuje nekaj neprimernih informacij, primeri so poenostavljeni.

1 Sestavek se oddaljuje od teme, vsebina le delno ustreza nalogi.

0 Sestavek ne ustreza nalogi, vsebina je neprimerna.

2. Besedi{~e

[t. to~k Merila

5 Besedi{~e je primerno, pogosto nadpovpre~no bogato.

4 Besedi{~e je primerno.

3 Besedi{~e je na splo{no primerno, vendar ve~krat napa~no rabljeno.

2 Besedi{~e je skromno, se ponavlja.

1 Besedi{~e je skromno, ve~krat neprimerno.

0 Besedi{~e je nezadostno, sporo~ilo je nejasno.

3. Jezikovna pravilnost

[t. to~k Merila

5 Pravopisnih napak skoraj ni, stav~ni vzorci in jezikovne strukture so zahtevni in pravilno rabljeni.

4 Manj{e pravopisne napake, tvorba oblik je ve~inoma pravilna, sestavek vsebuje zahtevne stav~ne 
vzorce, jezikovne strukture pa niso vedno ustrezno rabljene.

3 Pravopisne in oblikoslovne napake, ki pa {e ne ovirajo sporo~ilnega namena, skladenjski vzorci so 
preprostej{i.

2 Sestavek vsebuje ve~ slovni~nih in pravopisnih napak, raba struktur je neustrezna, skladenjski vzorci 
se ponavljajo, sporo~ilo je na nekaterih mestih te`ko razumljivo.
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1 Tudi pri rabi enostavnih struktur kandidat dela slovni~ne in pravopisne napake, sestavek pa je {e 
razumljiv. O~itno je dobesedno prevajanje iz sloven{~ine.

0 Sestavek vsebuje le preproste skladenjske vzorce z veliko pravopisnimi in slovni~nimi napakami, 
sporo~ilo je nerazumljivo.

4. Zgradba

[t. to~k Merila

5 Sestavek je zelo dobro zasnovan in ~lenjen, z jasnim uvodom in ustreznim zaklju~kom. Prehodi med 
odstavki so jasni in logi~ni.

4 Sestavek je primerno zasnovan in ~lenjen, vendar je kandidat manj spreten v razvijanju misli in
argumentov.

3 Osnovna zgradba je {e razvidna, razvijanje argumentov in izpeljava zaklju~kov pa sta {ibka.

2 Posamezni odstavki so nepovezani.

1 Sestavek je slabo zasnovan, delitve na odstavke ni, naloga ima {ibek uvod in je brez primernega 
zaklju~ka.

KNJI@EVNOST

Merila vrednotenja za pisni sestavek iz knji`evnosti so enaka merilom za vrednotenje dalj{ega pisnega sestavka, le
da se pri vrednotenju vsebine upo{tevajo naslednja merila:

[t. to~k Merila

5 Kandidat zelo dobro pozna literarno temo. Argumenti, pravilno uporabljeni citati in pravilna umestitev 
odlomka v {ir{i kontekst ka`ejo na visoko stopnjo razumevanja knji`evnega besedila. Pri interpretaciji 
je kandidat samostojen, prepri~ljiv in izviren.

4 Kandidat dobro pozna literarno temo. Argumenti, citati, primeri, uvrstitev v {ir{i kontekst so pogosti in 
ustrezni. Kandidat razume knji`evno besedilo. Sporo~ilo je jasno in zanimivo.

3 Kandidat slab{e pozna literarno temo. Navaja argumente, primere in citate, vendar niso vedno 
ustrezni. Interpretacija knji`evnega besedila je omejena na navajanje o~itnega. Nekatera mesta so 
nejasna, misli se ponavljajo, vendar je sporo~ilo {e razumljivo.

2 Kandidat zelo slabo pozna literarno temo. Pri obravnavanju knji`evnega besedila navaja le gola
dejstva, argumenti, primeri in citati so pomanjkljivi in neustrezni. Sestavek je skromen in komaj ustreza
temi naloge.

1 Kandidat zelo slabo pozna literarno temo. Temo naloge omenja le v nekaj povedih. Sestavek je komaj 
razumljiv.

0 Kandidat ne pozna literarne teme.

USTNI DEL IZPITA

Vrednost tega dela izpita je 20%.

Vrednotimo:

1. ustreznost

2. jezikovno pravilnost

3. sposobnost teko~ega izra`anja in navezovanja
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Shema vrednotenja ustnega dela izpita

OSNOVNA RAVEN

To~ke Merila
1. vpr. 2. vpr. 3. vpr.

5 10–9 5 Komunikacija v celoti ustreza nalogi. Izra`anje je oblikovno-skladenjsko pravilno, 
besedi{~e bogato. Izgovorjava, naglas in intonacija so brez napak. Izra`anje je 
teko~e, odzivanje na sogovornika spontano.

4 8–7 4 Komunikacija ustreza vsebini naloge. Izra`anje je oblikovno-skladenjsko dokaj 
pravilno. Prisotne so le manj{e napake pri zahtevnej{ih skladenjskih strukturah in
izbiri besedi{~a. Izgovorjava, naglas in intonacija so zelo dobri, odzivanje na 
sogovornika nekoliko po~asnej{e.

3 6–5 3 Komunikacija {e ustreza vsebini naloge, vendar je omejena na kraj{e povedi.
Prisotne so tudi manj{e napake v rabi oblikovno-skladenjskih vzorcev. Besedi{~e
je primerno, vendar skromno. V izgovorjavi, naglasu in intonaciji so prisotne 
manj{e napake, vendar to ne moti sporazumevanja. Pri navezovanju pogovora je
potrebna izpra{eval~eva pomo~.

2 4–3 2 Komunikacija po vsebini le delno ustreza nalogi. Prisotne so {tevilne manj{e 
napake v rabi oblikovno-skladenjskih vzorcev, besedi{~e je skromno. V izgovo-
rjavi, naglasu in intonaciji so prisotne napake, kar ote`uje sporazumevanje.
Te`ave, prisotne pri izra`anju in navezovanju pogovora, motijo sporazumevanje.

1 2–1 1 Komunikacija komaj {e ustreza nalogi. Prisotne so {tevilne napake v rabi 
oblikovno-skladenjskih vzorcev, besedi{~e je skromno in pogosto neustrezno.
Izgovorjava, naglas in intonacija so nezanesljivi, kar mo~no ote`uje sporazume-
vanje. Mestoma je govor nepovezan, potrebna je izpra{eval~eva pomo~.

0 0 0 Komunikacija ne ustreza nalogi. [tevilne oblikovno-skladenjske napake, 
neustrezno besedi{~e in nezanesljiva izgovorjava onemogo~ajo sporazumevanje.

OPOMBA: Ni~ to~k dobi tudi kandidat, ki na ustnem delu izpita ne odgovarja oziroma zavrne re{evanje
dolo~ene naloge.

VI[JA RAVEN

To~ke Merila
1. vpr. 2. vpr.
5 5 Komunikacija v celoti ustreza nalogi. Izra`anje je oblikovno-skladenjsko pravilno,

besedi{~e bogato. Izgovorjava, naglas in intonacija so brez napak. Izra`anje je teko~e, 
odzivanje na sogovornika spontano.

5 4 Komunikacija ustreza vsebini naloge. Izra`anje je oblikovno-skladenjsko dokaj pravilno.
Prisotne so le manj{e napake pri zahtevnej{ih skladenjskih strukturah in izbiri besedi{~a.
Izgovorjava, naglas in intonacija so zelo dobri. Izra`anje je dokaj teko~e, odzivanje na 
sogovornika nekoliko po~asnej{e.

4 3 Komunikacija {e ustreza vsebini naloge, vendar je omejena na kraj{e povedi. Prisotne so 
tudi manj{e napake v rabi oblikovno-skladenjskih vzorcev. Besedi{~e je primerno, vendar 
skromno. V izgovorjavi, naglasu in intonaciji so prisotne manj{e napake, vendar to ne moti 
sporazumevanja. Pri navezovanju pogovora je potrebna izpra{eval~eva pomo~.

2 2 Komunikacija po vsebini le delno ustreza nalogi. Prisotne so {tevilne manj{e napake v rabi 
oblikovno-skladenjskih vzorcev, besedi{~e je skromno. V izgovorjavi, naglasu in intonaciji 
so prisotne napake, kar ote`uje sporazumevanje. Te`ave, prisotne pri izra`anju in navezo-
vanju pogovora, motijo sporazumevanje.

1 1 Komunikacija komaj {e ustreza nalogi. Prisotne so {tevilne napake v rabi oblikovno-
skladenjskih vzorcev, besedi{~e je skromno in pogosto neustrezno. Izgovorjava, naglas in 
intonacija so nezanesljivi, kar mo~no ote`uje sporazumevanje. Mestoma je govor 
nepovezan, potrebna je izpra{eval~eva pomo~.
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0 0 Komunikacija ne ustreza nalogi. [tevilne oblikovno-skladenjske napake, neustrezno 
besedi{~e in nezanesljiva izgovorjava onemogo~ajo sporazumevanje.

OPOMBA: Ni~ to~k dobi tudi kandidat, ki na ustnem delu izpita ne odgovarja oziroma zavrne re{evanje
dolo~ene naloge.

To~ke Merila

3. vpra{anje (iz knji`evnosti)

10–9 Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v {ir{i kontekst. Argumenti oziroma citati ka`ejo na 
visoko stopnjo razumevanja. Interpretacija je prepri~ljiva in izvirna. Izra`anje je teko~e, oblikovno-
skladenjsko pravilno, besedi{~e pa bogato in ustrezno. Izgovorjava, naglas in intonacija so brez 
napak. Morebitne izpra{eval~eve posege izrablja kandidat za dialog z njim.

8–7 Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v {ir{i kontekst. Argumenti in citati so ustrezni, kar ka`e 
na dobro razumevanje. Interpretacija je samostojna, vendar manj izvirna. Izra`anje je teko~e, 
oblikovno-skladenjsko dokaj pravilno, prisotne so le manj{e napake pri zahtevnej{ih strukturah in izbiri
besedi{~a. V izgovorjavi, naglasu in intonaciji ni ve~jih napak. Na izpra{eval~eve posege kandidat 
reagira ustrezno.

6–5 Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v {ir{i kontekst, vendar argumenti niso povsem 
prepri~ljivi. Interpretacija je le delno samostojna, potrebna je izpra{eval~eva pomo~. Izra`anje je dokaj 
teko~e, vendar so prisotne napake v rabi oblikovno-skladenjskih vzorcev. Besedi{~e je {e ustrezno, 
a skromno. V izgovorjavi, naglasu in intonaciji so prisotne nekatere napake, ki pa odlo~ilno {e ne 
motijo sporazumevanja. Na izpra{eval~eve posege kandidat ne reagira povsem ustrezno.

4–3 Kandidat je pri ume{~anju odlomka oziroma pesmi v {ir{i kontekst negotov. Potrebna je 
izpra{eval~eva pomo~. Argumenti so pomanjkljivi, interpretacija ne ka`e samostojnosti. Kandidat je 
precej odvisen od izpra{eval~evih dodatnih vpra{anj. Izra`anje je okorno. Prisotne so {tevilne napake 
v rabi oblikovno-skladenjskih vzorcev, besedi{~e je skromno in mestoma neustrezno. V izgovorjavi, 
naglasu in intonaciji so prisotne nekatere napake, ki ote`ujejo sporazumevanje. Izpra{eval~eve 
posege kandidat le delno izrabi.

2–1 Kandidat je pri ume{~anju odlomka oziroma pesmi v {ir{i kontekst negotov. Potrebna je 
izpra{eval~eva pomo~. Argumenti so ve~krat neustrezni, kandidat ka`e le delno razumevanje odlom-
ka, interpretacija je le delno ustrezna. Izra`anje je mestoma nepovezano. Prisotne so {tevilne napake v
rabi oblikovno-skladenjskih vzorcev, besedi{~e je skromno in pogosto neustrezno. Izgovorjava, naglas 
in intonacija so nezanesljivi, kar mo~no ote`uje sporazumevanje. Izpra{eval~eve pomo~i kandidat 
ve~inoma ne zna izrabiti.

0 Kandidat ne zna umestiti odlomka oziroma pesmi v {ir{i kontekst. Tudi u~iteljeva pomo~ mu ne 
pomaga. Sporazumevanje ni mogo~e.

OPOMBA: Ni~ to~k dobi tudi kandidat, ki se ne loti re{evanja te naloge ali re{evanje zavrne.
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4. IZPITNE VSEBINE

44..11  KKOOMMUUNNIIKKAACCIIJJSSKKEE  FFUUNNKKCCIIJJEE

K andidat pozna oziroma zna ustrezno rabiti razli~ne jezikovne izvedbe naslednjih komunikacijskih funkcij:

1. spoznavno-predstavitvene, 

2. predstavitveno-izrazne,    

3. izrazno-~ustvene, 

4. vplivanjske in

5. vzorce za vzpostavljanje stikov z ljudmi.

Komunikacijske funkcije s spoznavno-predstavitveno vlogo:

poimenovati, opisovati (predmetnost in dejanja glede na ~as, prostor, pripadnost), definirati, posredovati
sporo~ila, poizvedovati, povpra{evati po informacijah; dajati podatke o sebi in drugih, poro~ati

Komunikacijske funkcije s predstavitveno-izrazno vlogo:

izra`ati lastne pobude in ugotavljati miselna stali{~a drugih, izra`ati strinjanje in nestrinjanje, zanikati, povabiti in
sprejeti povabilo ali ponudbo, obljubiti; povedati, da je nekaj mogo~e/nemogo~e; vpra{ati, ali je nekaj
mogo~e/nemogo~e; izra`ati prepri~anje in spra{evati o prepri~anju drugih; izraziti pripravljenost za neko dejanje
in vpra{ati sogovorca, ali zmore nekaj storiti

Komunikacijske funkcije z izrazno-~ustveno vlogo:

upovedovati svoja ~ustva in razpolo`enje, prepoznavati ~ustva in razpolo`enje sogovorca; izraziti veselje, neu-
godje, odpor, presene~enje, upanje, hvale`nost, zadovoljstvo/nezadovoljstvo; spra{evati sobesednika po 
njegovih ~ustvih in razpolo`enju; izraziti razo~aranje, bojazen ali skrb; napovedati namen in vpra{ati sogovorca
po njegovem namenu; izraziti `eljo in vpra{ati po `eljah sogovorca;
upovedovati svoja moralna stali{~a in prepri~anje ter prepoznavati moralno prepri~anje sogovorca; se opravi~iti,
sprejeti opravi~ilo; odobravati, ob`alovati, izraziti prizadetost/neprizadetost

Komunikacijske funkcije z vplivanjsko vlogo:

vplivati na voljo in hotenje sogovorca:
predlagati, prositi in zahtevati, da se nekaj stori, prositi in opozarjati;

vplivati na ravnanje:
dajati navodila, usmerjati in sklepati o ravnanju

Vzorci za vzpostavljanje stikov z ljudmi:

za~eti in ohraniti stik s sogovorcem pri pozdravljanju, sre~evanju, spoznavanju ljudi; se predstaviti in predstaviti
druge, se posloviti; nagovoriti in uvesti sporo~ilo; nazdraviti, vo{~iti
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44..22  TTEEMMAATTSSKKAA  PPOODDRROO^̂JJAA

4.2.1 Osebni podatki

ime, priimek

datum in kraj rojstva 

starost

naslov, telefon (telefaks, e-mail)

narodnost, veroizpoved

poklic

interesi, nagnjenja

zunanjost

zna~aj, temperament

razpolo`enje

4.2.2 Dru`ina in dom

dru`inski ~lani

odnosi med dru`inskimi ~lani in generacijami

dru`inska praznovanja

bivalno okolje

stanovanje

oprema

obla~ila

4.2.3 [ola, izobra`evanje

vrste {ol, u~ni predmeti, izpiti, ocene 

{olske potreb{~ine

`ivljenje v {oli

interesne dejavnosti

4.2.4 Poklicno delo

poklici in dejavnosti v zvezi z njimi 

delovne razmere

4.2.5 Kultura, civilizacija

umetnostne zvrsti in umetni{ka dela

{ege in navade

dose`ki znanosti in tehnike

poznavanje Rusije, njenih pokrajin in mest:

geografske, zgodovinske, ekonomske, politi~ne in kulturne zna~ilnosti
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4.2.6  Prosti ~as, zabava, {port

organizacija in na~rtovanje prostega ~asa

igre za prosti ~as, plesi

branje

izleti

kino, filmi, gledali{~e

radio, televizija

{port in rekreacija

{portna tekmovanja

4.2.7  Po~itnice, dopust, potovanja

po~itni{ke dejavnosti

na~rtovanje potovanj – vozni redi, prospekti

dr`ave in turizem

mesta in znamenitosti 

mladinski turizem

po~itni{ka oprema

vrste prevozov

vozovnice in drugi dokumenti

4.2.8  Telo in zdravje

telo, deli telesa

osebna higiena

po~utje, bolezni, po{kodbe, nesre~e

skrb za zdravje

zdravila: uporaba, zloraba

zavarovanje, socialno varstvo

4.2.9 Nakupovanje

vrste trgovin

nakupovanje `ivil, obleke ...

mere, ute`i, denar

na~ini pla~evanja

reklamni oglasi

4.2.10 Hrana in pija~a

jedi, pija~e

obroki, posoda, pribor

naro~anje hrane in pija~e v restavraciji

jedilni list

recepti

specialitete
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4.2.11 Javne slu`be, oznake, informacije

po{ta, telefon

banka

carina, policija

prometna slu`ba, prometni znaki

prva pomo~, bolni{nica

servisne slu`be

bencinska ~rpalka

oznake, kratice

4.2.12  ^as, vreme, podnebje

koledar, ure, deli dneva

meseci, letni ~asi

vremenski pojavi, vremenska napoved

podnebje

4.2.13  Rastlinstvo in `ivalstvo

`ivali okolja

`ivalski vrt

hi{ni ljubljen~ki

doma~e `ivali

vrtne, poljske, gozdne rastline 

drevje 

cvetje

plodovi

4.2.14 Med~love{ki odnosi in dru`benopoliti~ni odnosi

sosedski, prijateljski stiki 

odnosi mo{ki – `enska

dru{tva, organizacije, zveze, klubi

stiki med Slovenijo in Rusijo

4.2.15 Kakovost `ivljenja

~lovek in njegovo okolje

skrb za okolje in posledice uni~evanja okolja

zdravju {kodljive navade: kajenje, alkohol, droge

dobrodelne dejavnosti

4.2.16 Tuji jezik

pomen znanja tujih jezikov

socialne zvrsti jezika: zborni jezik, pogovorni jezik, `argon, nare~je

raz{irjenost ru{~ine         
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44..33  SSLLOOVVNNIICCAA

(*Enote, ozna~ene z VR, mora aktivno obvladati le kandidat, ki opravlja izpit na vi{ji ravni zahtevnosti; za osnovno
raven zahtevnosti tu zado{~a pasivno znanje.)

GLASOSLOVJE (FONETIKA)

– ruski glasovni sestav v primerjavi s slovenskim

– nagla{eni samoglasniki (glasnqe zvuki pod udareniem)

– izgovor "q"

– nenagla{eni samoglasniki (glasnqe v pozicii ne pod udareniem) (akanje, ikanje)

– parni trdi in mehki soglasniki (parnqe tvÎrdqe i mwgkie soglasnqe)

– neparni trdi soglasniki (neparnqe tvÎrdqe soglasnqe)

– neparni mehki soglasniki (neparnqe mwgkie soglasnqe)

– trdi in mehki soglasniki s posebnim poudarkom na meh~anju in izgovoru tistih trdih
soglasnikov, ki se bistveno razlikujejo od slovenskih (npr. "l")

– asimilacija soglasnikov po zvene~nosti in nezvene~nosti (assimilwciw soglasnqh po
gluhosti i po zvonkosti)

– prehod zvene~ih soglasnikov v nezvene~e na koncu besede (oglu{enie zvonkih
soglasnqh v konce slova)

– redukcija v soglasni{kih skupinah (stn, zdn, stl, vstv, rdc, lnc): ~astnqj, pozdnij,
s~astlivqj, ~uvstvo, serdce, solnce ...

– izgovorjava "g" v kon~nici -ogo, -ego: novogo, moego ...

– besedni naglas (udarenie)

– stav~na intonacija – intonacijske konstrukcije (intonacionnqe konstrukcii)

PISAVA IN PRAVOPIS (GRAFIKA I ORFOGRAFIW)

– ruska cirilica (russkij alfavit)

– znaki za samoglasnike </e, q/i, o/Î, a/w, u/y ter trdi in mehki znak x/}

– soglasniki {, `, ~, |, c, k, g, h in pravopisna pravila; raba mehkega znaka } npr. v
oblikah: mq{}, idÎ{}, re`}!, mo~} ...
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– raba trdega znaka x: podxezd ...

– raba lo~il (punktuaciw)

– velika za~etnica (propisnaw bukva)

BESEDOTVORJE (SLOVOOBRAZOVANIE)

Besedotvorne vrste ((SSppoossoobbqq  sslloovvoooobbrraazzoovvaanniiww))

1. izpeljava (affiksaciw)

– s priponami (suffiksaciw): dom - ik, sqn - ok, do~ - ka, gorod - skoj ...

– s predponami (prefiksaciw): ~itat} - pere~itat}, anti-voennqj ...

2. zlaganje (slovoslo`enie)

– samolÎt, pqlesos, ~ernozÎm ...

3. krati~ni sklopi (abbreviaturq)

– MGU (<m-ge-u) ...

– vuz (vqs{ee u~ebnoe zavedenie), SPID (sindrom priobretÎnnogo imunnogo 
deficita) ...

– filfak (filologi~eskij fakul}tet) ...

– roddom, medsestra, zarplata ...

4. krnitev (use~enie): zam (-estitel}), zav (-eduy|ij) ...

5. sprevra~anje (konversiw)

– posamostaljenje pridevnikov (substantivaciw prilagatel}nqh): moro`enoe, stolo-
vaw, parikmaherskaw ...

Nekateri besedotvorni tipi

Tvorjenje imen za mladi~e (Obrazovanie imÎn su|estvitel}nqh so zna~eniem
detÎnq{ej `ivotnqh): 

kot - Înok, medve` - onok, tel - Înok ...

Tvorjenje imen po o~etu (Obrazovanie ot~estv):

– Ivan - ovi~, Nikola - evi~, Il} - i~ ...

– Ivan - ovna, Nikola - evna, Il} - ini~na ...

Tvorjenje pomanj{evalnic (Obrazovanie imÎn su|estvitel}nqh so zna~eniem
umen}{itel}nosti, laskatel}nosti):

Ru{~ina 23



dom - ik, stol - ik, sqn - ok, no` - ka, ru~ - ka, doro` - ka ...; molod - en}k -
ij ...  

Tvorjenje predponskih glagolov (Glagol}nqe pristavki):

pri-hodit}, za-hodit}, u-hodit}, pod-hodit} ...

OBLIKOSLOVJE (MORFOLOGIW)

BESEDNE VRSTE ((^̂AASSTTII  RREE^̂II))

SAMOSTALNIK (IMW SU\ESTVITEL]NOE) 

Pomenske vrste (Leksiko-grammati~eskie razrwdq):

– ob~na imena (naricatel}nqe imena su|.): ~elovek, gorod, familiw ...

– lastna imena (sobstvennqe imena su|.): Kolw, Petrovi~, Volga, Sibir} ...

– snovna imena (ve|estvennqe imena su|.): glina, pesok, zoloto, kartofel} ...

– pojmovna imena (otvle~Înnqe imena su|.): svoboda, krasota, lybov}, u`as ...

– zbirna imena (sobiratel}nqe imena su|.): studen~estvo, listva, molodÎ`} ...

Slovni~ne kategorije (Morfologi~eskie kategorii)

– spol (mu`skoj rod: brat, dom; `enskij rod: `ena, kniga; srednij rod: okno, 
su|estvo; su|estvitel}nqe ob|ego roda: starosta, umnica ...)

Primeri kot: Vra~ bol}na. Vra~ priehala.

– `ivost/ne`ivost (odu{evlÎnnqe i neodu{evlÎnnqe): kon} - karanda{ ...

– {tevilo (edinstvennoe, mno`estvennoe ~islo)

- edninski samostalniki (su|estvitel}nqe singularia tantum): smelost}, 
voda, bel}Î ...

- mno`inski samostalniki (su|estvitel}nqe pluralia tantum): no`nicq,
o~ki, ~asq, den}gi, duhi, Al}pq ...

– sklon: imenitel}nqj pade`, roditel}nqj, datel}nqj ...

- raba in pomen sklonov (zna~enie pade`ej)

Sklanjatev samostalnikov (Sklonenie su|estvitel}nqh)

– osnovni sklanjatveni vzorci (osnovnqe paradigmq skloneniw):

- 1. sklanjatev: zavod, `itel}, okno, pole 

- 2. sklanjatev: sestra, zemlw

- 3. sklanjatev: tetrad}, mq{}

24 Ru{~ina



– posebnosti:

a) kon~nica -i v mest. (in daj.): o sanatorii, o sobranii, ob armii ...

b) variantne kon~nice -a/-w in -u/-y v rod.: pobol}{e saharu

c) variantne kon~nice -oj .../ -oy ... v orod.: dorÛgoj / dorÛgoy ...

~) kon~nica -˙, -ı namesto -e v mest.: v god˙, na lug˙, v boı...

– posebne sklanjatve nekaterih skupin sam.: gra`danin, telÎnok, imw, mat} ...

– sklanjatev posamostaljenih pridevnikov: rabo~ij, `ivotnoe ...

– nesklonljivi samostalniki: metro, meny, ...; @ivago, [ev~enko ...; Pu{kino ...; 
Tbilisi, Oslo ...

Glasovne premene (^eredovaniw glasnqh i soglasnqh): uho - u{i, sosed - sosedi, pesnw - pesen; orÎl -
orla ..., lÎd - l}da, lybov} - lybvi ...

Naglasni tipi (Akcentnqe tipq) (VR)

Vloga samostalnika v stavku (osebek, predmet, povedek, prislovno dolo~ilo ...)

PRIDEVNIK (IMW PRILAGATEL]NOE)

Pomenske vrste (Leksiko-grammati~eskie razrwdq):

– kakovostni pridevniki (ka~estvennqe): bol}{oj, krasivqj ...;

– vrstni (otnositel}nqe): derevwnnqj ...

– vrstno-svojilni (otnositel}no-pritw`atel}nqe): korovij, rqba~ij ...

– svojilni pridevniki (pritw`atel}nqe): otcov, mamin ...

Slovni~ne kategorije:

– spol (mu`skoj, `enskij, srednij rod): bol}{oj, bol}{aw, bol}{oe ... 

– {tevilo (edinstvennoe i mno`estvennoe ~islo): novqj, novaw, novoe  - novqe ...

– sklon (imenitel}nqj, roditel}nqj, datel}nqj ...): starqj/staroe, starogo,
staromu ..., staraw, staroj, staroj ... 

Trda in mehka osnova: novqj dom, sosednij dom, novogo, sosednego ...

Polna in kratka oblika pridevnika in njuna funkcija v stavku: krasivaw devu{ka; Devu{ka krasiva.  

Sklanjatev pridevnikov (Sklonenie prilagatel}nqh):

a) trdi tip (tvÎrdaw raznovidnost}): belqj, belogo ..., dikij, dikogo ..., molodoj,
molodogo, beloe, belogo ..., belaw, beloj ...

b) mehki tip (mwgkaw raznovidnost}): sinij/sinee, sinego ..., sinww, sinej ...
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c) me{ani tip (sme{annaw raznovidnost}): horo{ij/horo{ee, horo{ego ...,
horo{aw, horo{ej ..., bol}{oj/bol}{oe, bol}{ogo ..., dikij, dikogo ... 

~) tip lisij, ohotni~ij ...

Stopnjevanje (Stepeni sravneniw): 

– osnovnik (osnovnaw stepen}): interesnqj, horo{ij ...

– primernik (sravnitel}naw stepen})

– sestavljena oblika (slo`naw forma): bolee vqsokij ...

– nesestavljena oblika (prostaw forma): krep~e, u`e, dal}{e ...; 

– nadomestna osnova: hu`e, lu~{e ...

– prese`nik (prevoshodnaw stepen})

– sestavljena oblika (slo`naw forma): samqj vqsokij; doro`e vsego/vseh ...

– nesestavljena oblika (prostaw forma): interesnej{ij, vqso~aj{ij, vqs{ij ...

Naglasni tipi pridevnikov (Akcentnqe tipq prilagatel}nqh) 

– dolga oblika (polnaw forma): horÛ{ij, horÛ{aw ...; prwmÛj, prwm·w ... 

– kratka oblika (kratkaw forma): horo{ - horo{· - horo{Û, kr·tok - kratk· -
kr·tko, sme{Ûn - sme{n· - sme{nÛ, nem - nem· - nêmo  

Samostalni{ka raba pridevnikov (Perehod prilagatel}nqh v su|estvitel}nqe): Bol}noj po{Îl k 
doktoru.   

Vloga pridevnika v stavku (prilastek, povedek)

ZAIMEK (MESTOIMENIE)

Pomenske vrste (Leksiko-grammati~eskie razrwdq):

– osebni zaimki (li~nqe mestoimeniw): w, tq, on ...

– povratni osebni zaimki (vozvratno-li~noe mestoimenie): sebw

– svojilni zaimki (pritw`atel}nqe mestoimeniw): moj, tvoj, na{ ...

– povratni svojilni zaimek (vozvratno-pritw`atel}noe mestoimenie): svoj

– vpra{alni in oziralni zaimki (voprositel}nqe i otnositel}nqe mestoimeniw): kto, 
~to, ~ej, kakoj ...

– kazalni zaimki (ukazatel}nqe mestoimeniw): <tot, tot, takoj ...

– nikalni (otricatel}nqe mestoimeniw): nikto, ni~to, nikakoj, ni~ej, ne~ego ...

– dolo~ni zaimki (opredelitel}nqe mestoimeniw): sam, ves}, ka`dqj ...; razlika
med odin in sam

– nedolo~ni zaimki (neopredelÎnnqe mestoimeniw): kto-to, kto-nibud} ...

26 Ru{~ina



Sklanjatev zaimkov: w, menw, mne ..., kto, kogo ..., kakoj ...

[TEVNIK (IMW ^ISLITEL]NOE)

Glavni {tevniki (Koli~estvennqe ~islitel}nqe): odin, dva, tri ..., tqsw~a ...

Zveze {tevnika s samostalnikom in pridevnikom (^islitel}nqe v so~etanii s su|estvitel}nqmi i prila-
gatel}nqmi): odin `urnal, dva `urnala ...,  pwt} `urnalov; dva bol}{ih doma ...

Vrstilni {tevniki (Porwdkovqe ~islitel}nqe): pervqj, vtoroj ...

Zbirni {tevniki (Sobiratel}nqe ~islitel}nqe): dvoe, troe, ~etvero ..., oba ...

Raba zbirnih {tevnikov: dvoe laborantov, troe sutok ... (VR)

Sklanjatev {tevnikov (Sklonenie ~islitel}nqh): odin, odnogo, dva, dvuh ..., sto, sta; pervaw, pervoj ... 

Pisava {tevnikov in naglas 

Ozna~evanje ~asa: bez pwti ~as, ~etvert} pwtogo ...

[tevniki v ra~unskih operacijah: se{tevanje, od{tevanje, mno`enje, deljenje (VR)

GLAGOL (GLAGOL)

Nedolo~nik (NeopredelÎnnaw forma): ~itat}, idti, mo~} ...

Povratni glagoli (Vozvratnqe glagolq): radovat}sw, bere~}sw ...

Glagolski vid (Vidq glagola)

– nedovr{ni (nesover{ennqj vid): stroit}, ~itat} ...

– dovr{ni (sover{ennqj vid): postroit}, pro~itat} ...

– vidski pari (vidovqe parq)

– priponski (suffiksal}nqe): polu~it} - polu~at}, dat} - davat} ...

– predponski (prefiksal}nqe): delat} - sdelat}, stroit} -
postroit} ...

– me{ani: kupit} - pokupat} ...

– nadomestni (suppletivnqe): klast} - polo`it}, brat} - vzwt} ...

– raba vida

Spregatev (Sprw`enie glagola)

– e spregatev: nesu, nesÎ{} ...

– i spregatev: kri~u, kri~i{} ...
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– razli~ni spregatveni vzorci:

a) produktivni: delat}, imet}, risovat}, lybit}, kriknut} ...

b) neproduktivni: pisat}, nesti, umeret}, pe~}, pit}, mqt} ...

c) posebnosti: est}, dat}, hotet}, bqt} ...

– brezosebni glagoli: ve~ereet, mne ne spitsw, emu vsegda vezÎt ... 

Kategorija ~asa (Kategoriw vremeni)

– tvorjenje in raba:

– sedanjik (nastow|ee vremw): ~itay, ~itae{} ...

– preteklik (pro{ed{ee vremw): ~ital, ~itala ...

– posebnosti: nesti - nÎs, nesla, mo~} - mog ..., idti - {Îl, {la ...

– prihodnjik (budu|ee vremw)

– nedovr{ni prihodnjik (slo`noe budu|ee): w budu ~itat} ...

– dovr{ni prihodnjik (prostoe budu|ee): w pro~itay  ...

Kategorija prehodnosti (Kategoriw perehodnosti)

– prehodni (perehodnqe): ~itat} gazetu, svarit} ka{u, nenavidet} lo`}

– neprehodni (neperehodnqe): stradat}, idti, sidet}, radovat}sw ...

Kategorija na~ina (Kategoriw zaloga)

– tvorni na~in (dejstvitel}nqj zalog): In`ener razrabatqvaet proekt.

– trpni na~in (stradatel}nqj zalog): Proekt razrabatqvaetsw in`enerom.

Kategorija naklona (Kategoriw nakloneniw)

– povedni naklon (izxwvitel}noe naklonenie): U~eniki pi{ut.

– pogojni naklon (soslagatel}noe naklonenie): W bq hotel zabqt}sw i
zasnut}.

– velelni naklon (povelitel}noe naklonenie): ~itaj, smotri, vstan}, u~is} 

– posebnosti: davaj, davajte, e{}, e{}te

1. os. mno`ine: davajte igrat} – davajte pojdÎm

3. os. ednine in mno`ine: Pust} ~itaet!, Pust} pridut!, Da
zdravstvuet!  

Glagoli premikanja (Glagolq dvi`eniw)

– determinirani (odnonapravlennoe dvi`enie): idti, ehat}, vezti ...

– nedeterminirani (nenapravlennoe ili raznonapravlennoe dvi`enie): hodit},
begat}, vozit} ...; Vladimir horo{o plavaet.
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– predpone (prefiksq): pri-, u-, v-, vq-, pro- ...

– predpone z nasprotnim pomenom: pri- : u-, v- : vq- ...

– posebnosti: V~era mq hodili v kino. V komnatu kto-to vhodil. (VR)

DELE@NIKI (PRI^ASTIW)

– tvorjenje dele`nikov (obrazovanie pri~astij):

– tvorni sedanji dele`nik: ~itay|ij ...

– trpni sedanji: ~itaemqj ...

– tvorni pretekli: ~itav{ij ...

– trpni pretekli: pro~itannqj ...

– vloga dele`nikov v stavkih:

– prilastek (opredelenie): pro~itannaw kniga

– povedek (skazuemoe): Kniga pro~itana.

– pretvarjanje podredij v dele`ni{ke zveze: On otvetil na vopros, kotorqj zadal emu
u~itel}. > On otvetil na vopros, zadannqj emu u~itelem. (VR)

DELE@JA (DEEPRI^ASTIW) 

– tvorjenje dele`ij (obrazovanie deepri~astij):

– nedovr{nih glagolov: ~itaw, slq{a, kupaws} ...

– dovr{nih glagolov: napisav, zasmewv{is} ...

– dele`ijske zveze (deepri~astnqe oborotq):

– z nedovr{nim glagolom: Gulww po gorodu, w bqstro ustaval/ustay/ 
ustanu.

– z dovr{nim glagolom: Pro~itav pis}mo, on na~al smotret} televi-
zor.

– vloga v stavku: prislovno dolo~ilo na~ina, prislovni odvisniki (VR) 

– pretvarjanje priredij v dele`ijske zveze (VR):

Deti begali po dvoru i igrali v mw~. > Begaw po dvoru, deti
igrali v mw~.

Otec pozavtrakal i u{Îl na rabotu. > Pozavtrakav, otec u{Îl na
rabotu.
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PRISLOV (NARE^IE)

– na~inovni prislovi (nare~iw obraza dejstviw): gromko, po-novomu, vsluh ...

– ~asovni prislovi (nare~iw vremeni): segodnw, ve~erom, letom, zimoj, skoro ...

– krajevni prislovi (nare~iw mesta): zdes}, tam, tuda ...

– koli~inski in merni (nare~iw merq i stepeni): mnogo, namnogo, vdvoe ...

– prislovi vzroka, namere (nare~iw pri~inq, celi): po<tomu; naro~no, zatem ...

Stopnjevanje (Stepeni sravneniw): bqstro - bqstree - bqstree vseh/vsego, ploho - hu`e - hu`e
vseh/vsego ...

POVEDKOVNIK (KATEGORIW SOSTOWNIW)

du{no, radostno, teplo, stra{no, pusto, mo`no, nel}zw ...

PREDLOG (PREDLOG)

– za prostorska razmerja: v komnate, na gore ...

– za ~asovne odnose: v <tom godu, pered obedom

– za vzro~ne odnose: iz-za nego, ot stqd· ...

– vezava predlogov s skloni (rod.: bez, dlw, do ...; daj.: k, po ...; to`.: v, za, pro ...; 
or.: me`du, nad, pod, s ...; mest.: v, na, o ....)

– nestalni o: ob - obo (obo mne), v - vo (vo sne), k - ko (ko mne) ....

Ujemanje predloga z glagolsko predpono: vhodit} v ..., vqhodit} iz ...

VEZNIKI IN VEZNI[KE BESEDE (SOYZQ I SOYZNQE SLOVA)

– nesestavljeni vezniki (prostqe soyzq): i, a, no, da, ili ...

– sestavljeni (sostavnqe soyzq): potomu ~to, blagodarw tomu ~to ... 

– priredni (so~initel}nqe): i, a, no, ne tol}ko - no i, ni - ni, ili - ili ...

– podredni (pod~initel}nqe): ~to, ~tobq, potomu ~to, tak kak, po<tomu, esli ...

MODALNE BESEDE IN ^LENKI (MODAL]NQE SLOVA I ^ASTICQ) 

– modalne besede: pravda, kone~no, naverno, verowtno, dejstvitel}no, 
vozmo`no ...; ka`etsw, zna~it, po-moemu ...

– ~lenki: ~ut}, ~ut} ne, tol}ko, li{} ..., da`e, edva, vot, ne, ni, net, neu`eli,
razve, u`e, e|Î, ved}, pust}, -to, davaj ...
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MEDMET (ME@DOMETIE)

– prvotni (pervoobraznqe): ah!, oj-oj-oj!, uvq!, <j! ...

– izpeljani (proizvodnqe): Zdravstvuj./Ogon}!/Karaul!/Gospodi!/Pro~}!/Von!/
Spasibo ...

– posnemovalni (zvukopodra`atel}nqe slova): mu-u, mwu, tik-tak, kukareku ...

SKLADNJA (SINTAKSIS)

– POSEBNOSTI UJEMANJA V [TEVILU IN SPOLU: On znaet russkij i nemeckij wzqki. Na{ dedu{ka.
Vkusnqj kofe. Uytnoe kafe. Interesnoe interv}y.

– KOMUNIKATIVNI TIPI STAVKOV: 

– pripovedni (povestvovatel}nqe)

– vpra{alni (voprositel}nqe)

– odlo~evalni (ob|evoprositel}nqe):

a) intonacija: V~era otec priehal domoj? Odgovor: Da, v~era./ Net, ne 
v~era.

b) s ~lenkom "li": Napisal li tq pis}mo? Odgovor: Da, napisal./ Net, 
ne napisal. Zanikani vpra{alni stavki: Ne ska`ete li mne ...?

– z vpra{alnimi zaimki in prislovi: Kto <to? ^to tq delae{}? 

Kak tebw zovut? Skol}ko tebe let?; z inf.: Kak mne projti ...? ^to 
mne delat}?

– velelni (pobuditel}nqe)

a) pro{nja (pros}ba): Dajte mne, po`alujsta, <tu knigu.

b) vabilo (prigla{enie): Sadites}, po`alujsta.

c) zahteva ali ukaz (trebovanie ili prikaz): Zakroj okno. Mol~at}!

– `elelni (`elatel}nqe). W hotel bq pojti ...

– vzkli~ni (vosklicatel}nqe): Kakaw prelest}! ...

– STAV^NI ^LENI (^LENQ PREDLO@ENIW)

– osebek (podle`a|ee): Mama ~itaet gazetu.

– povedek (skazuemoe) 

– enostavni glagolski povedek (prostoe glagol}noe skazuemoe): 
Ma{a smotrit fil}m.

– zlo`eni glagolski povedek (sostavnoe glagol}noe skazuemoe): On
ho~et kupit} ruba{ku.
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– imenski povedek (imennoe skazuemoe): Mow sestra – studentka.
(Raba orodnika v povedku): Kem bql ego otec? – Ego otec bql
in`enerom.

– predmet (predmet) 

– v to`ilniku (v vin. pade`e): W ~itay knigu.

– v dajalniku (v dat. pade`e): W u~us} russkomu wzqku. Mne `arko.

– v rodilniku (v rod. pade`e): @du tvoego pis}ma.

– v orodniku (v tvor. pade`e): On pi{et karanda{om.

– v mestniku (v predl. pade`e): Babu{ka zabotitsw o vnukah.

– infinitiv kot predmet (obxektnqj infinitiv): W sovetuy vam
pro~itat} <tu knigu.

– prilastek (opredelenie): Moj brat izvestnqj aktÎr.

– prislovna dolo~ila (obstowtel}stva):

– kraja (mesta): V dome vse spwt. 

– ~asa (vremeni): Prihodi zavtra ve~erom.

– na~ina (obraza dejstviw): On govorit gromko.

– namena (celi): Magazin zakrqt na remont.

– vzroka (pri~inq): Mq opozdali iz-za do`dw.

STRUKTURA STAVKA

PROSTI STAVKI (PROSTQE PREDLO@ENIW): Mama ~itaet. 

– trpna konstrukcija (stradatel}nqj oborot): Magazin budet otkrqt ~erez ~as.

– eksistencialni stavki (bQtijnqe predlo`eniw): U menw est} brat. U nego gripp. V
na{em sadu net roz. 

– nedolo~no osebni stavki (neopredelÎnno-li~nqe predlo`eniw): Menw zovut PÎtr.
Tebe zvonili. 

– brezosebni stavki (bezli~nqe predlo`eniw): Emu vezÎt. Mo`no vojti.

– infinitivni stavki (infinitivnqe predlo`eniw): ^to `e nam delat}? Skorej bq
sdat} vse <kzamenq.

– nikalni stavki (otricatel}nqe predlo`eniw): 

– z zanikanim povedkom (ob|eotricatel}nqe predlo`eniw): W ne
~itay gazet.

– zanikan je kak drug stav~ni ~len (~astnootricatel}nqe
predlo`eniw): On ~itaet ne knigu, a gazetu.
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ZLO@ENI STAVKI (SLO@NQE PREDLO@ENIW):

– priredja (slo`noso~inÎnnqe predlo`eniw):

Mama ~itaet, a w smotry televizor.

– podredja (slo`nopod~inÎnnqe predlo`eniw):

– osebkov odvisnik (pridato~noe podle`a|noe): Stalo wsno, ~to on
ne pridÎt.  

– povedkov odvisnik (pridato~noe skazuemnoe): >to to, ~to w prosil.

– predmetni odvisnik (pridato~noe dopolnitel}noe): Ona kupila vsÎ,
~to nu`no.

– prilastkov odvisnik (pridato~noe opredelitel}noe): On u~itsw na 
fakul}tete, gde u~ilsw ego otec.

– prislovni odvisniki (pridato~nqe obstowtel}stvennqe):

– kraja (mesta): Mq ostanovilis} tam, gde doroga povora~ivala vpravo.

– ~asa (vremeni): Kogda mq otdohnuli, mq po{li v magazin.

– namena (celi): W pri{Îl, ~tobq soob|it} vam ob <tom.

– vzroka (pri~inq): On ne otve~aet, potomu ~to ne ponimaet po-russki.

– posledice (sledstviw): W sdelal o{ibku, tak ~to nado vsÎ na~inat}
sna~ala.

– na~ina (obraza dejstviw): Govori tak, ~tobq tebw vse ponimali.

– pogoja (uslovnoe pridato~noe): Esli budet horo{aw pogoda, mq 
pojdÎm gulwt}.

– dopustni (ustupitel}noe pridato~noe): Hotw nastupil ve~er, bqlo 
o~en} `arko.

DELE@IJSKE ZVEZE (DEEPRI^ASTNQE OBOROTQ) (VR):

^itaw pis}mo, Anton vspomnil svoih druzej. Pro~itav pis}mo, on na~al
smotret} televizor.     

DELE@NI[KE ZVEZE (PRI^ASTNQE OBOROTQ): Vq vidite kompozitora, napisav{ego <tot balet.

NEPOPOLNI STAVKI (NEPOLNQE PREDLO@ENIW): Vam ~to?, Skol}ko s nas?, /Gde vq 
`ivÎte?/ – V Moskve.

PREMI IN ODVISNI GOVOR (PRWMAW I KOSVENNAW RE^])

– Premi govor (Prwmaw re~}): Drug sprosil menw: «Razve tq ne znae{} <togo 
~eloveka?´

– Odvisni govor (Kosvennaw re~}): Drug sprosil menw, znay li w <togo ~eloveka.

– Spreminjanje premega govora v odvisni.
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44..44  KKNNJJII@@EEVVNNOOSSTT

O bravnava knji`evnosti pri pouku ru{~ine izhaja iz branja celovitega besedila, ki je tudi temelj predhodne 
{olske obravnave in interpretacije. Predpostavlja dijakovo razumevanje besedila v vseh njegovih razse`nostih.

To pomeni poznavanje dogajalne plasti, glavnih oseb, umetnostne zgradbe in besedilnih posebnosti – posameznih
sestavin pa tudi medsebojnih povezanosti.

Tako razumevanje zahteva so~asno upo{tevanje izvirnega sociokulturnega okolja obravnavanega besedila oz.
umestitve v rusko knji`evno tradicijo in dijakovih osebnih izku{enj, ki vplivajo na njegovo medkulturno branje. Dijaku
ne omogo~a samo neposrednega stika z izvirnim ruskim besedilom, marve~ ga hkrati navaja k spoznavanju poseb-
nosti ruske kulture in k razmi{ljanju o lastnem medkulturno odvisnem odnosu do prikazanega besedilnega sveta.

Tako dijak lahko vodeno usvaja potrebne bralne spretnosti in se uvaja v samostojno branje knji`evnosti v ruskem
jeziku. Ruska kulturna in knji`evna tradicija oz. literarnozgodovinski podatki o njej so pomembna pomo~ pri
vzpostavljanju ustvarjalnega stika z ruskim leposlovnim besedilom, niso pa predmet nefunkcionalnega u~enja na
pamet.

K andidati, ki bodo opravljali splo{no maturo na vi{ji ravni zahtevnosti, preberejo in v {oli analizirajo nekaj del 
posameznih knji`evnih ustvarjalcev razli~nih obdobij in smeri.

Dr`avna predmetna komisija za splo{no maturo za ru{~ino pred za~etkom {olskega leta razpi{e za
zaklju~ni letnik tematski sklop za pisno in ustno preverjanje znanja iz knji`evnosti na vi{ji ravni.

Tematski sklop se za zaklju~ni letnik objavi pred za~etkom {olskega leta, in sicer prvi torek v februarju ob
12. uri, na spletni strani Dr`avnega izpitnega centra (www.ric.si). Šole so po tem datumu o vsebini temat-
skega sklopa obve{~ene pisno.
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5. KANDIDATI S POSEBNIMI POTREBAMI

Zakon o maturi v 4. ~lenu dolo~a, da kandidati opravljajo maturo pod enakimi pogoji. Kandidatom s posebnimi
potrebami, ki so bili usmerjeni v izobra`evalne programe z odlo~bo o usmeritvi, v utemeljenih primerih pa tudi
drugim kandidatom (po{kodba, bolezen), se lahko glede na vrsto in stopnjo primanjkljaja, ovire oziroma motnje pri-
lagodi na~in opravljanja mature in na~in ocenjevanja znanja.

Mo`ne so naslednje prilagoditve:

1. opravljanje mature v dveh delih, v dveh zaporednih rokih;

2. podalj{anje ~asa opravljanja maturitetnega izpita (tudi odmorov, mo`no je ve~ kraj{ih
odmorov);

3. prilagojena oblika izpitnega gradiva (npr. Braillova pisava, pove~ava, kjer je prevod
vpra{anj nemogo~, zapis izpitnega gradiva na disketi ...);

4. poseben prostor;

5. prilagojena delovna povr{ina (dodatna osvetlitev, mo`nost dviga ...);

6. uporaba posebnih pripomo~kov (Braillov pisalni stroj, ustrezna pisala, folije za pozitivno
risanje ...);

7. izpit s pomo~nikom (npr. pomo~nik bralec ali pisar);

8. uporaba ra~unalnika;

9. prirejeni ustni izpit in izpit slu{nega razumevanja (oprostitev, branje z ustnic, prevajanje v
znakovni jezik);

10. prilagoditev opravljanja prakti~nega dela maturitetnega izpita (npr. prilagoditev oprav-
ljanja seminarske naloge, vaj);

11. prilagojen na~in ocenjevanja (npr. napake, ki so posledica kandidatove motnje, se ne
upo{tevajo, pri ocenjevanju zunanji ocenjevalci sodelujejo s strokovnjaki za komunikacijo s
kandidati s posebnimi potrebami).
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6. DODATEK

66..11  VVZZOORRCCII  JJEEZZIIKKOOVVNNIIHH  IIZZVVEEDDBB  
KKOOMMUUNNIIKKAACCIIJJSSKKIIHH  FFUUNNKKCCIIJJ  ((RREE^̂EEVVOOJJ  >>TTIIKKEETT))

Z zvezdico (*) ozna~eni primeri so zna~ilni za sovjetsko obdobje ruske zgodovine.

Pozdravljanje – PPrriivveettssttvviiee

Dobroe utro.
Dobrqj den}.
Dobrqj ve~er.
Zdravstvuj/te/.
Privet!

Kak dela? Kak `izn}?                     Horo{o. Prekrasno. Zame~atel}no.
^to novogo?                                   Normal}no. Ni~ego. Tak sebe. 
Kak po`ivae{} / po`ivaete?                Ploho. Neva`no.

Rad tebw / vas videt}.
Kakaw vstre~a!

Ogovarjanje – OObbrraa||eenniiee  ii  pprriivvllee~~eenniiee  vvnniimmaanniiww

a) Obra|enie k znakomomu

Gospodin Sobolev!

Gospo`a Soboleva!

Viktor Sergeevi~!

Ol}ga Nikolaevna!

Viktor! Vitw! Viten}ka!

Ol}ga! Olw! Olen}ka!

Rebwta!

Druz}w!

b) Obra|enie k neznakomomu

Prostite ... Izvinite ...

Bud}te dobrä ...

Ska`ite, po`alujsta, ...

Tovari|! Tovari|i!*
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Druz}w!

Dorogie druz}w!

Gospod·!

Damq i gospod·!

Gra`danin! Gra`danka!*

Devu{ka!

Molodoj ~elovek!

Poslavljanje – PPrroo||aanniiee

Do svidaniw.

Spokojnoj no~i.

Do vstre~i. Do zavtra.

Do voskresen}w.

Vsego horo{ego.

Vsego dobrogo.

S~astlivo.

Privet! / Poka!

Peredaj/te privet `ene / mu`u!

Zahodi/te!

Zvoni/te!

Predstavljanje – ZZnnaakkoommssttvvoo

Vq znakomq?

Davajte poznakomimsw. O~en} priwtno.

Budem znakomq. W rad/a s toboj / vami 

Menw zovut Boris. poznakomit}sw.

Mow familiw Novak. Mq u`e znakomq.

A kak tebw / vas zovut?

Razre{ite predstavit}sw.

Poznakom}tes}, <to moj drug Oleg.

Kak mne vas nazqvat}?
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Zahvala – BBllaaggooddaarrnnoosstt}}

Spasibo. Bol}{oe spasibo. Blagodary.         Po`alujsta.

Spasibo tebe / vam za pomo|}. Ne stÛit.

Spasibo za vsÎ. Nê za ~to.

W ho~u poblagodarit} vas za gostepriimstvo.

>to o~en} lybezno s va{ej storonq. 

Opravi~ilo – IIzzvviinneenniiee

Izvini/te, po`alujsta. Po`alujsta.

Izvinite za bespokojstvo / za opozdanie. Nu ~to vq! Ne stÛit.

Prostite. Nê za ~to.

W dol`en / dol`na izvinit}sw pered vami. Ni~ego stra{nogo.

Vabilo – PPrriiggllaa{{eenniiee

W prigla{ay vas / tebw na obed. S udovol}stviem.

W ho~u priglasit} vas na u`in. Spasibo, obwzatel}no pridu.

Mogu li w priglasit} vas na koncert? Spasibo za prigla{enie, no w,

Razre{ite /mne/ priglasit} vas ... k so`aleniy, ne smogu ...

Davaj/te shodim v kino!

PojdÎm ... / Po{li ...

Tq ne ho~e{} pojti / poehat} ...?

Prihodi/te segodnw k nam v gosti.

Zahodi/te.

Vhodi/te.

Sadis} / sadites}, po`alujsta.

Sogla{anje s sobesednikom – SSooggllaassiiee  ss  mmnneenniieemm  ssoobbeesseeddnniikkaa

Horo{o.

Kone~no.

Razumeetsw.

Bezuslovno.
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Pravil}no. 

Tq prav/prav·. Vq pr·vq. 

W soglasen s toboj/vami.

Ladno.

Nesogla{anje s sobesednikom – NNeessooggllaassiiee  ss  mmnneenniieemm  ssoobbeesseeddnniikkaa

Net.

Kone~no net.

Razumeetsw, net.

Nepravil}no. 

W ne soglasen s vami/toboj.

Ne dumay.

Vq ne pr·vq. Tq ne prav. Tq ne prav·.

Mne ka`etsw, ~to vq ne pr·vq.

Nel}zw.

>to nevozmo`no.

Vo{~ilo – PPoozzddrraavvlleenniiee..  PPoo`̀eellaanniiee

Pozdravlwy/Pozdravlwem vas/tebw s ... dnÎm ro`deniw

prazdnikom

Ro`destvom

Novqm godom 

uspehom.

Ot vsej du{i / ot vsego serdca ...

Primite moi pozdravleniw s ... 

@elay/@elaem tebe/vam s~ast}w /krepkogo zdorov}w/uspehov

– Ni puha ni per·! (= Bomo dr`ali pesti!) – K ~Îrtu.

Priwtnogo appetita!

Spokojnoj no~i!
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Pro{nja, nasvet – PPrrooss}}bbaa,,  ssoovveett

Po`alujsta, pomogi mne.

Bud}te dobrä, ska`ite. Bud} dobr / Bud} dobr·, ska`i. 

Esli tebe/vam ne trudno, pozvoni/te ...

W ho~u vas/tebw poprosit} ...

U menw k vam/tebe pros}ba ...

Vam/tebe nado bq ... (pojti k vra~u).

Tola`ba, so~ustvovanje, so`alje – UUttee{{eenniiee,,  ssoo~~uuvvssttvviiee,,  ssoobboolleezznnoovvaanniiee

Mne `al} vas/tebw.

Mne tak `al} vas/tebw.

W vas/tebw ponimay.

Uspokojtes}/Uspokojsw.

Ne bespokojtes}/bespokojsw.

Ne volnujtes}/volnujsw.

Ne rasstraivajtes}/rasstraivajsw.

VsÎ budet horo{o. 

W vam/tebe iskrenne soboleznuy.

Primite moÎ glubokoe soboleznovanie.

Kompliment – OOddoobbrreenniiee,,  kkoommpplliimmeenntt

Vq horo{o vqglwdite. Tq horo{o vqglwdi{}. Spasibo.

Tq prekrasno vqglwdi{}. Spasibo za kompliment.

Tq molodo vqglwdi{}. >to tol}ko kompliment.

Vam/Tebe o~en} idÎt ... (<to plat}e, <ta pri~Îska, <tot cvet).

S vami/toboj interesno ob|at}sw. Nu, ~to vq/tq!

Vq o~en} horo{o govorite po-russki.
po-anglijski.
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66..22    VVZZOORRCCII  NNAALLOOGG  ZZAA  PPIISSNNII  IINN  UUSSTTNNII  DDEELL  IIZZPPIITTAA

BRALNO RAZUMEVANJE

1. BESEDILO

ZADANIE. Pro~itajte interv}y s Mar~ello Mastrownni. Podberite otvetq k voprosam.

Semideswtidvuhletnij  Mar~ello Mastrownni otvetil na voprosq `urnala "Pari Mat~" (Moskovskie
novosti, 1- 8 dekabrw 1996 g.):

Voprosq:

1. Kak vas sleduet nazqvat}: "ma<stro"?

2. Esli bq vam pri{los} kogda-nibud}  napisat} memuarq, kak bq vq ih
nazvali?

3. Posle togo, kak Fellini u{Îl, kakoe mesto on zanimaet v va{ej `izni?

4. Nedavno vq skazali, ~to uhodit} ne sobiraetes}, predstoit e|Î snwt}sw
v polsotne fil}mov. Kak idut dela?

5. Zna~it - vq nikogda ne perestanete snimat}sw?

6. Vq ~asto pla~ete?

7. V va{em vozraste est} nekotorqe preimu|estva?

8. S~itaete li vq, ~to s vozrastom ~elovek stanovitsw lu~{e?

9. Na mnogih fotografiwh, sdelannqh v Pari`e, gde vq provodite polo-
vinu svoego vremeni, vq gulwete po ulicam s K}wroj, va{ej do~er}y ot
Katrin Denev. Ona vsegda der`it vas pod ruku. Va{e obxwsnenie eÎ
`esta?

10. Kogo bq vq hoteli sqgrat}?
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Otvetq:

AA Hotel bq sqgrat} Tarzana. Sostariv{egosw. On bql ~elovekom 
ne`nqm, lybil prirodu, zverej. V ~a|e lesa  odinokij starik... 
Krasivqj bq vq{el fil}m.

BB "Prekrasnaw `izn}", ved} w eÎ tak lybil. @izn} ne vsegda prazdnik. 
No v nasledstvo ot Yga, ot Sredizemnogo morw w polu~il po~ti 
vosto~nuy filosofiy, kotoraw pomogaet mne vsÎ vqnesti, skazat} 
sebe: ni~ego ne podelae{}, <to sud}ba, poglwdim, ~to budet zavtra.

VV Kone~no net, nado `e prodlit} `izn}.

GG Obq~no govorwt, ~to vremw delaet lydej mudree. Ne nado 
zablu`dat}sw, dumaw, ~to ~elovek menwetsw. Po-moemu, naoborot, 
nedostatki usugublwytsw. Starew, tq gotov vsÎ kritikovat}. W, 
naprimer, ~asto kritikuy  televidenie. No bud} mne 20 let, w bq ego 
i smotret} ne stal.

DD Trudno protivostowt} slezam i <mociwm. >to ne ozna~aet, ~to w pos-
townno l}y slÎzq. No kogda smotry du{e|ipatel}nqj fil}m, mogu i 
ne vqder`at}. SlÎzq nesut obleg~enie.

EE Devu{ki bol}{e ne ve{ayt nad krovat}y moi fotografii. Inogda <to
udobno.

@@ Odnu kartinu w tol}ko ~to zakon~il v Portugalii. Est} i drugie 
planq. Roli starikov, razumeetsw. Pervqh lybovnikov v sem}deswt dva
goda igrat} trudnovato.

ZZ "Ma<stro Mastrownni" zvu~it sme{no. I potom, <to znak: kogda vam 
na~inayt govorit} ma<stro, vq popadaete v mir starikov.

II Vospominaniw. W ~asto o nÎm dumay. >to bql velikij ~elovek, 
horo{ij drug. Mne ego nedostaÎt. Delo ne v kar}ere. Ona zaver{ena. 
Menw trevo`it mqsl}, ~to w utratil dejstvitel}no va`nogo druga. 
>to nespravedlivo...

KK Mo`et bqt}, ona boitsw, ~to w upadu na avtoma{inu. Nu, i ~to? W bq 
mog bqt} ej dedom. Ona rodilas}, kogda mne bqlo pwt}deswt.
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2. BESEDILO

ZADANIE: Podberite konec k na~alu anekdotov.

Na~alo anekdotov:

1. - Mama, za~em tq bez vswkogo povoda otrugala moego mu`a? - sprosila
do~}.

2. Molodaw supruga govorit svoemu mu`u:- Dorogoj, w dol`na tebe 
priznat}sw, ~to umey gotovit} tol}ko dva blyda - p{Înnuy ka{u i kompot
iz wblok.

3. - Vanw, tq menw lybi{}? - ne`no spra{ivaet molodaw supruga za 
zavtrakom svoego mu`a, kovqrwy|ego vilkoj po tarelke.

4. K rodil}nomu domu na bol}{oj skorosti podxez`aet avtomobil}. 

5. Mu` wvilsw domoj pod utro.- Nakonec-to pribql, - vstre~aet ego `ena.-
Dol`no bqt}, ubedilsw, ~to doma lu~{e!

6. - Znae{}, ~to w segodnw slq{al? - govorit mu` iz kuhni. - Sem}w, v 
kotoroj mu` i `ena imeyt ravnqe prava i obwzannosti, vsy `izn} `ivÎt
v s~ast}e i soglasii ...

7. - U menw prekrasnqj pÎs. Ka`doe utro on prinosit mne gazetq, - 
hvastaetsw {otlandec.
- Podumae{}, lybaw horo{o vqdressirovannaw sobaka mo`et <to sdelat}.

8. Mu` `ene:- Tq bol}{e dumae{} o svoih plat}wh, ~em obo mne!

9. - Po`alujsta, kotleta i kru`ka piva.
- Prostite, kel}ner, w <togo ne zakazqval. >to zakazal tot paren}, kotorqj
sidit za sosednim stolom.

10. Prodavec v magazine spra{ivaet malen}kogo Pety:
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Konec anekdotov:

AA - Ne govori glupostej, - otve~aet `ena, - i moj posudu polu~{e!

BB Mu` posmotrel na blydo, stow|ee pered nim, i sprosil: - A <to 
kotoroe iz nih?

VV - Razumeetsw. Bez tebw w mogu pokazat}sw gde ugodno, a bez plat}w net.

GG - Ne sovsem tak. Prosto <to edinstvennoe mesto, gde bqlo e|Î otkrqto.

DD Iz nego vqskakivaet voditel}, osmatrivaetsw i vosklicaet: - Bo`e moj, 
w zabql `enu doma!

EE - Vidi{} li, emu sej~as nado vqbivat} kovrq. A kogda on zlitsw na 
menw, to vqbivaet kovrq namnogo <nergi~nee.

@@ - Dorogaw, mwgko otve~aet mu`, - tq vozvra|ae{}sw k <tomu voprosu 
ka`doe utro, hotw mq ego vqwsnili, po-moemu, e|Î do svad}bq. Tq bq 
hot} raz za ves} medovqj meswc sprosila, lybly li w makaronq?

ZZ - Da, no w ne vqpisqvay ni odnoj gazetq.

II - Tq dejstvitel}no uveren, ~to tebw poslali kupit} 4 kilogramma 
konfet i 200 grammov kartofelw?

KK - Ah, tak. Togda pomenwjtes} s nim mestami.

Re{itve

1. besedilo: A - 10, B - 2, V - 5, G - 8, D - 6, E - 7, @ - 4, Z - 1, I - 3, K - 9

2. besedilo: A - 6, B - 2, V - 8, G - 5, D - 4, E - 1, @ - 3, Z - 7, I - 10, K - 9
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S

SLU[NO RAZUMEVANJE

DEL  A

NNOOVVOOGGOODDNNIIJJ  PPOODDAARROOKK

ZADANIE 1:
Vqberite pravil}nqj variant otveta:

1. Za~em do~} zalezla v {kaf?

A -  ona iskala tam svoi ve|i

B -  ona iskala sprwtannqe tam novogodnie podarki

V -  ona hotela sprwtat} tam svoj podarok

2. V ~Îm le`al podarok?

A - v korobke

B - v bol}{om pakete

V - v w|ike

3. Kogda bql kuplen podarok?

A - pered Novqm godom

B - polgoda nazad

V - nedavno

4. Do~ka znala, ~to sprwtano v {kafu?

A - <to bql dlw neÎ syrpriz

B - davno znala

V - ona ne znala, ~to tam sprwtano

ZADANIE 2:
Vqberite iz pravoj kolonki predlo`eniw, sootvetstvuy|ie po smqslu predlo`eniwm, dan-
nqm v levoj kolonke.

1. Tq za~em po {kafam lazi{}? AA W ho~u znat}, ne mala li mne <ta ve|}.

2. Sudw po korobke, <to bol}{aw ve|}. BB Po razmeram korobki mo`no predpo
lo`it}, ~to tam le`it bol}{aw ve|}.

3. Mo`no mne pomerit} kon}ki? VV Ne bud} takoj lybopqtnoj!

GG ^to tq tam i|e{}?
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1. A B V G

2. A B V G

3. A B V G

Transkripcija

NOVOGODNIJ  PODAROK  (Dialog)

Do~}: - Oj!

Mat}: - ^to slu~ilos}?

Do~}: - Korobka na golovu upala. Otkuda ona zdes} vzwlas}?

Mat}: - A tq za~em pered Novqm godom po {kafam lazi{}?

Do~}: - Tak <to ~to podarok?

Mat}: - Ne bud} takoj lybopqtnoj!

Do~}: - Nu, mamo~ka, ska`i, <to podarok?

Mat}: - Pridet vremw, uznae{}.

Do~}: - A kogda `e tq uspela ego kupit}? Ved} tq `e e|e ne hodila po magazinam za 

podarkami …

Mat}: - Polgoda nazad. I voob|e, ne spra{ivaj menw.

Do~}: - Nu, ~to `e v <toj korobke?

Mat}: - Ni za ~to ne ugadae{}!

Do~}: - Sudw po korobke, <to kakaw-to bol}{aw ve|}... Tam igru{ka?

Mat}: - Kto znaet ... A po~emu tq dumae{}, ~to <to podarok dlw tebw?

Do~}: - A dlw kogo `e?

Mat}: - Mo`et bqt} dlw papq.

Do~}: - Net, dlw papq podarok le`it v w|ike pis}mennogo stola...

Mat}: - Otkuda tq znae{}? Ah, tq [erlok Holms malen}kij ...

Do~}: - Mamo~ka, a mo`no mne ih pomerit}?

Mat}: - ^to pomerit}?!

Do~}: - Nu, ... kon}ki, ~to v korobke le`at ...

Mat}: - Tak moj podarok dlw tebw ne syrpriz?! Tq u`e posmotrela! Nu, ~to s toboj 

delat}! Merwj, a to, vdrug, dejstvitel}no oni tebe malq ...
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DEL B

UUOOLLTT  DDIISSNNEEJJ

ZADANIE 1:
Vqberite pravil}nqj variant otveta:

1. O kakoj kar}ere s detstva me~tal Uolt Disnej?

A - o kar}ere artista

B - o kar}ere kinore`issera

V - o kar}ere hudo`nika

2. Gde nahodilas} ego pervaw studiw?

A - v ego kvartire

B - v starom gara`e

V - v Gollivude

3. Kto rabotal v ego pervoj studii?

A - ogromnqj {tat sotrudnikov - 134 ~eloveka

B - Disnej rabotal odin

V - hudo`niki, artistq, mul}tiplikatorq

4. Za skol}ko dnej Disnej sdelal svoj pervqj fil}m?

A - za dva meswca

B - za 30 dnej

V - za 90 dnej

5. ^to, po mneniy Disnew, wvlwetsw smqslom `izni?

A - snwt} kak mo`no bol}{e fil}mov

B - sdelat} bol}{ie den}gi

V - tvor~estvo

ZADANIE 2: 
Vqberite iz pravoj kolonki vqra`eniw, shodnqe po zna~eniy s vqra`eniwmi v levoj
kolonke.

1. smqsl `izni AA `it}

2. rabotat} za gro{i BB malo polu~at} za rabotu

3. ne imet} pomo|nikov VV glavnoe v `izni

GG rabotat} v polnom odino~estve
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1. A B V G

2. A B V G

3. A B V G

Transkripcija

UOLT DISNEJ 

Davnqm-davno v dalekom Kanzase ynqj Uolt Disnej me~tal stat} hudo`nikom. On pred-

lo`il svoi risunki v redakcii gazetq "Kanzas siti star", i polu~il otvet redaktora o tom,

~to u nego net talanta. Serdce ynogo geniw bqlo razbito.

^erez nekotoroe vremw Uolt pri{el v sebw i na~al za gro{i delat} risunki na religiozn-

qe temq dlw cerkovnoj literaturq. Ego pervoj studiej stal starqj gara` ego otca.

Imenno <tot gara` podaril emu idey, kotoraw izmenila ego `izn}. Vernee, <to bql ne

gara`, a malen}kaw mq{ka, kotoraw obitala v gara`e. Ona begala, igrala i absolytno ne

obra|ala vnimaniw na Disnew, kotorqj s udovol}stviem nablydal za nej.

I vot ob <toj samoj mq{ke on vspomnil, kogda otpravilsw v Gollivud risovat}

mul}tfil}mq.

Sej~as <to samaw izvestnaw mq{ka v mire - Mikki-Maus.  Pervqj svoj fil}m o Mikki-

Mause Disnej sdelal za 90 dnej v polnom odino~estve. Potom u nego bql ogromnqj {tat

sotrudnikov - 134 ~eloveka, i on sam u`e ne risoval i ne pisal muzqku: on produciroval

idei i ozvu~ival svoih geroev. Da-da, sej~as u`e nikto ne pomnit, ~to Mikki-Maus govoril

golosom Disnew! Disnej prekrasno imitiroval zvuki i golosa: on obo`al hrykat}, mwukat},

krwkat} i gavkat}.

Vse svoe vremw Disnej otdaval poisku idej i sy`etov. Sleduy|im ego {edevrom stala

<kranizaciw detskoj skazki o treh poroswtah i serom volke. 20 scenaristov, uslq{av o ego

idee, skazali: "Net!", no Disnej bql uprwmqm ~elovekom. I vot fil}m bql gotov, ego

snwli za 30 dnej. On stal sensaciej. Ves} mir pel: "Nam ne stra{en serqj volk, serqj

volk, serqj volk"...

Uolt Disnej s~ital, ~to uspeh prihodit tol}ko togda, kogda ~elovek vlyblen v svoy rabotu.

On nikogda ne delal den}gi radi deneg. Tvor~estvo bqlo smqslom ego `izni.

Re{itve

1. besedilo (Novogodnij podarok) 1. naloga: 1. B, 2. A, 3. B, 4. B

2. naloga: 1. G, 2. B, 3. A

2. besedilo (Uolt Disnej) 1. naloga: 1. V, 2. B, 3. B, 4. V, 5. V

2. naloga: 1. V, 2. B, 3. G
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POZNAVANJE IN RABA JEZIKA

OSNOVNA RAVEN

ZADANIE 1: 
Dopolnite predlo`eniw, ispol}zuw po vqboru glagolq u~it}, u~it}sw, zanimat}sw, izu~at} (v
nastow|em vremeni).

1. W ______ russkij wzqk u`e ~etvÎrtqj god.

2. Mow sestra u`e _______ v universitete.

3. Ona horo{o ________.

4. Ona mnogo ________.

ZADANIE 2: 
Vqberite pravil}nuy formu i vpi{ite v predlo`enie tol}ko bukvu, kotoroj <ta forma slova
obozna~ena.

5. Kogda vq ________ u menw svoy stat}y? (A) voz}mÎte

6. Vq ~asto ________ knigi v biblioteke? (B) voz}mite

7. Ne _________ zont: do`dw ne budet. (V) berÎte

8. Obwzatel}no ______ fotoapparat: (G) berite
tam o~en} krasivqe mesta.

9. Po`alujsta, _______ Sa{e, ~to w ego `du. (A) govori

10. ________ ti{e, tq me{ae{} rabotat}. (B) govori{}

11. Ne ponimay, o ~Îm tq _______. (V) ska`ite

12. W vernu knigu, kogda _______. (G) ska`ete

ZADANIE 3: 
K pod~erknutqm slovam najdite antonimq (slova s protivopolo`nqm zna~eniem) i vstav}te
ih v pustqe mesta v predlo`eniwh.

13. Idi vperÎd, a oglwdqvajsw _________________. (Poslovica)

14. On vstal s <togo stula i ________________ na ~u`oe mesto.

15. On vstal s krovati i _______________ na divan.

16. Sergej bql grustnqj, a Ol}ga ______________.
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ZADANIE 4. 
Vqberite pravil}nuy formu slov. V pustoe mesto v predlo`enii vpi{ite tol}ko 
bukvu  (A, B, V ili G).

17. W polu~il pis}mo ______. (A)  <toj studentke

18. ______ net slovarw. (B)  u <toj studentki

19. W poznakomilsw ______ v~era. (V)  s <toj studentkoj

20. ______  nu`en slovar}. (G)  ot <toj studentki.

21. Po-moemu, on _____ prav. (A)  vo vsÎm

22. On otnositsw _____ ravnodu{no. (B)  vsemu

23. On verit _____, ~to emu govorwt. (V)  vsego

24. Vqslu{aj menw: tq ne znae{} _____. (G)  ko vsemu

ZADANIE 5.  
Zapolnite predlo`eniw, vpisqvaw nu`nqe mestoimeniw v pustqe mesta.

25. U~enik  horo{o zanimaetsw. U~itel} dovolen _________.

26. Na beregu reki stowlo bol}{oe derevo. Mq otdohnuli pod _________.

27. Skoro u brata den} ro`deniw. Mq u`e kupili _________ podarok.

28. >ta kniga o~en} nu`na mne. Spasibo tebe za _________.

29. Sestra prislala pis}mo. W  u`e otvetil _________.

30. Posredi komnatq stoit stol. Vokrug _________ sidwt lydi.

ZADANIE 6.  
Glagolq, dannqe v skobkah, postav}te 

a) v nastow|em vremeni:

31. W ________________ vam posmotret} <tot fil}m. (sovetovat})

32. Na ka`doj lekcii mq ______________ mnogo novogo. (uznavat})

33. Prepodavatel} _________________ predlo`eniw, 
studentq  pi{ut. (diktovat})

34. Ona ploho sebw ________________. (~uvstvovat})

35. Moj drug ~asto _________________ ko mne. (prihodit})

b) v budu|em vremeni (pisat} / napisat}, ~itat} / pro~itat})

36. Podo`di minutku, w _______________ zapisku i mq pojdÎm.
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37. Ona re{ila, ~to teper} ________________ roditelwm ~a|e.

38. Vse govorwt, ~to <ta stat}w neinteresnaw, po<tomu w  ne
_____________________ eÎ .

39. W  nadeys}, ~to ___________________ <tu knigu do zavtra.

40. Kogda `e tq __________________ <tot doklad do konca!?

Re{itve

1. u~u / izu~ay, 2. u~itsw, 3. u~itsw / zanimaetsw, 4. zanimaetsw, 5. A, 6. V, 7. G, 8. B, 9. V, 10. A, 11. B, 12. G, 13. nazad,
14. sel, 15. lÎg, 16. vesÎlaw / vesÎloj, 17. G, 18. B, 19. V, 20. A, 21. A, 22. G, 23. B, 24. V, 25. im, 26. nim, 27. emu, 
28. neÎ, 29. ej / na nego, 30. nego, 31. sovetuy, 32. uznaÎm, 33. diktuet, 34. ~uvstvuet, 35. prihodit, 36. napi{u, 
37. budet pisat}, 38. budu ~itat}, 39. pro~itay, 40. napi{e{}

VI[JA RAVEN

ZADANIE 1: 
Ispol}zujte nu`nqe po smqslu glagolq dvi`eniw:

ezdit}, poehat}, vodit}, vozit}, uez`at}, uehat}, priehat}, perehodit}, perejti, zahodit}, zajti.

1. Kuda vq  ___________________ <tim letom?

2. Oni ka`dqj god  ______________ svoy bol}nuy babu{ku na Adriatiku.

3. S teh por, kak on otsyda ______________, pro{lo u`e mnogo let.

4. W vsegda ________________ ulicu tol}ko pri zelÎnom svete.

5. W i moj drug `ivÎm na odnoj ulice, i w ~asto _______________ k nemu.

ZADANIE 2: 
Slova, dannqe sprava, upotrebite v pravil}noj forme.

6.7. W ka`dqj den} _____________ spat} v 10 ~asov, a v~era w
____________ tol}ko v 11. /lo`it}sw - le~}/

8. A vo skol}ko ~asov tq obq~no ________________? /vstavat} - vstat}/

9.10. Vse lekcii, kotorqe oni slu{ayt, oni kratko _________________.

W sej~as `e ______________ tvoj adres, ~tobq ne zabqt}. 
/zapisqvat} - zapisat}/

11. V~era dedu{ka _________________ nam podarki. /prinesti/

12. ^emu tq tak _________________? /radovat}sw/

13. Avtomobil} ostanovilsw pered ______________________________.
/sosednij dom/
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14. Skol}ko ___________ v nedely vq zanimalis} russkim wzqkom? /den}/

15. On ne uveren, smo`et li on ___________________ nam pomo~}. 
/~to-to, ~to-nibud}/

ZADANIE 3: 
Vqdelennqe slova zamenite pri~astnqm ili deepri~astnqm oborotom.

16. Ona polu~ila pis}mo ot znakomogo, kotorqj `ivÎt v Sankt-Peterburge.
Ona polu~ila pis}mo ot ________________________________________.

17. Vq znaete `urnalista, kotorogo mq priglasili na ve~er?
Vq znaete _________________________________ `urnalista? 

18. Devo~ka, kotoruy uvlekla igra, ne zametila nas.
_____________________________ devo~ka ne zametila nas.

19. On akkuratno otve~aet na pis}ma, kotorqe polu~aet ot podrugi.
On akkuratno otve~aet na __________________________________.

20. Kogda w pro~itay knigu, w sdam eÎ v biblioteku. 
____________________, w sdam eÎ v biblioteku.

Re{itve

1. poedete, 2. vozwt / vozili, 3. uehal, 4. pereho`u, 5. zaho`u, 6. lo`us}, 7. lÎg / legla, 8. vstaÎ{}, 9. zapisqvayt, 

10. zapi{u, 11. prinÎs, 12. radue{}sw, 13. sosednim domom, 14. dnej, 15. ~em-nibud}, 16. `ivu|ego, 

17. prigla{Înnogo nami, 18. uvle~Înnaw igroj, 19. polu~aemqe, 20. pro~itav / pro~tw

PISNO SPORO^ANJE

VODENI SPIS

Napi{ite svoy biografiy. Vq mo`ete govorit} o va{ej sem}e i eÎ ~lenah, o
tom, gde i kak vq `ivÎte, gde i kak vq u~ilis} do sih por...

NEMNOGO  O  SEBE

DALJ[I PISNI SESTAVEK

Vo vremw kanikul vq poznakomilis} s interesnqmi molodqmi lyd}mi.
Rasska`ite o VA[IH NOVQH ZNAKOMQH v pis}me svoemu lu~{emu drugu
ili podruge. Napi{ite, kogda i gde vq poznakomilis}, kak oni vqglwdwt, ~em
zanimaytsw v svobodnoe vremw.
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KNJI@EVNOST

A. I. Kuprin

GGRRAANNAATTOOVVQQJJ    BBRRAASSLLEETT
(Otrqvok iz glavq VIII)

Net, net, dedu{ka, v vas vse-taki, prostite menw, govorit pre`nww obida... A
vq svoj nes~astnqj opqt perenosite na vse ~elove~estvo. Voz}mite hot} nas s
Vasej. Razve mo`no nazvat} na{ brak nes~astlivqm?

Anosov dolgo mol~al. Potom protwnul neohotno:

- Nu, horo{o... ska`em - iskly~enie...  No vot v bol}{instve-to slu~aev
po~emu lydi `enwtsw? Voz}mem `en|inu. Stqdno ostavat}sw v devu{kah,
osobenno kogda podrugi u`e povqhodili zamu`. Tw`elo bqt} li{nim rtom v
sem}e. @elanie bqt} hozwjkoj, glavnoy v dome, damoj, samostowtel}noj... 
K tomu `e potrebnost} materinstva, i ~tobq na~at} vit} svoe gnezdo. A  u
mu`~in drugie motivq. Vo-pervqh, ustalost} ot holostoj `izni, ot besporwd-
ka v komnatah, ot traktirnqh obedov, ot grwzi, okurkov, razorvannogo i
razroznennogo bel}w, ot dolgov, ot besceremonnqh tovari|ej i pro~ee i
pro~ee. Vo-vtorqh, ~uvstvue{}, ~to sem}ej `it} vqgodnee, zdorovee i <konom-
nee. V-tret}ih, dumae{}: vot pojdut deti{ki: w-to umru, a ~ast} menw vse-taki
ostanetsw na svete... ne~to vrode illyzii bessmertiw.  V-~etvertqh, soblazn
nevinnosti, kak v moem slu~ae. Krome togo, bqvayt inogda i mqsli o pri-
danom. A gde-`e lybov}-to? Lybov} beskorqstnaw, samootver`ennaw, ne
`du|aw nagradq? Ta, pro kotoruy skazano - «sil}na, kak smert}´? Ponimae{},
takaw lybov}, dlw kotoroj sover{it} lyboj podvig, otdat} `izn}, pojti na
mu~enie - vovse ne trud, a odna radost}. Postoj, postoj, Vera, tq mne sej~as
opwt} ho~e{} pro tvoego Vasy? Pravo `e, w ego lybly. On horo{ij paren}.
Po~em znat}, mo`et bqt}, budu|ee i poka`et ego lybov}  v svete bol}{oj
krasotq. No tq pojmi, o kakoj lybvi w govory. Lybov} dol`na bqt}
tragediej. Veli~aj{ej tajnoj v mire! Nikakie `iznennqe udobstva, ras~etq i
kompromissq ne dol`nq ee kasat}sw. 

- Vq videli kogda-nibud} takuy lybov}, dedu{ka? - tiho sprosila Vera.

PPrroo~~iittaavv  oottrrqqvvookk  iizz  rraasssskkaazzaa  AA..  II..  KKuupprriinnaa,,  ppoorraassssuu`̀ddaajjttee  oo  ttoomm,,  ~~ttoo
ttaakkooee  nnaassttooww||aaww  llyybboovv}}..  OO  kkaakkiihh  mmoottiivvaahh  vvssttuupplleenniiww  vv  bbrraakk  ggoovvoorriitt  ggeennee--
rraall  AAnnoossoovv,,  ~~ttoo  oonn  iimmeeeett  vv  vviidduu,,  ggoovvoorrww,,  ~~ttoo  llyybboovv}}  ddooll`̀nnaa  bbqqtt}}
´́vveellii~~aajj{{eejj  ttaajjnnoojjªª??  NNaappii{{iittee,,  ~~ttoo  oobb  <<ttoomm  dduummaayytt  pprreeddssttaavviitteellii
vvaa{{eeggoo  ppookkoolleenniiww..

^̂TTOO  TTAAKKOOEE  NNAASSTTOOWW\\AAWW  LLYYBBOOVV]]??
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USTNO SPORO^ANJE

VZORCI USTNIH VPRA[ANJ

1. Rasska`ite o sebe i o svoej sem}e.

2. K vam v Lyblwnu priehal va{ russkij drug, s kotorqm vq perepisq-
valis}. Poznakom}te ego so svoej sem}Îj i druz}wmi.

3. Rasska`ite svoy biografiy.

4. Kem vq hotite stat}? Kakaw professiw na va{ vzglwd samaw interes-
naw? Po~emu? Rasska`ite o professiwh svoih roditelej.

5. Rasska`ite, kak vq obq~no provodite svoj den}.

6. ^em vq uvlekaetes}? Rasska`ite o svoih hobbi.

7. Kak vq vqglwdite? Kak lybite odevat}sw?

8. Rasska`ite o va{ej lybimoj geroine knigi, lybimom haraktere. 

9. ^to vq cenite v lydwh? Kakoj u vas drug/podruga?

10. Gde vq `ivÎte? Rasska`ite o va{ej kvartire/va{em dome.

11. Vq sobiraetes} ehat} v Moskvu. Uznajte u svoego russkogo znakomogo, 
gde v Moskve lu~{e vsego `it}. Rassprosite ego o gostinicah.

12. ^to bq vq rasskazali va{emu russkomu drugu o va{ej {kole, ob u~ite-
lwh i odnoklassnikah?

13. ^to vq znaete o lyblwnskom universitete?

14. Vq umeete obra|at}sw s komp}yterom? Kak vq s~itaete, nu`nq >VM
ili mo`no obojtis} bez nih?

15. Vq lybite hodit} v muzei i na vqstavki? Rasska`ite vsÎ, ~to znaete o
muzewh Lyblwnq i o poslednej vqstavke, kotoruy vq videli.

16. Vq ~asto smotrite televizor? Kakie pereda~i vam bol}{e vsego
nravwtsw?

17. Vq lybite zanimat}sw sportom? Kakim vidom?

18. Vq lybite pute{estvovat}? Rasska`ite, gde bqli pro{lqm letom.

19. Vq hotite popast} iz Moskvq v Sankt-Peterburg. Pozvonite v
spravo~noe byro i uznajte, kakie est} rejsq i poezda...

20. Va{ego druga polo`ili v bol}nicu i vq navestili ego. Uznajte, ~to s
nim, podbodrite ego, po`elajte poskoree vqzdorovet}.

21. Vq v Moskve. Vam nu`no kupit} suvenir. Kuda vq pojdÎte? Sostav}te
tekst dialoga.
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22. ^to vq obq~no edite na zavtrak? Rasska`ite o va{ih lybimqh blydah.

23. Vq priglasili druga/podrugu v restoran na obed. Sostav}te va{ dialog
s oficiantom.

24. Kakoe va{e lybimoe vremw goda? Po~emu? 

25. Rasska`ite svoemu russkomu drugu/podruge o tipi~noj osennej pogode v
Lyblwne.

26. Vq vstretilis} s va{im bqv{im odnoklassnikom, s kotorqm davno ne
videlis}. Kakoj u vas s nim zavw`etsw razgovor?

27. Sostav}te rasskaz po kartinkam.
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66..33  LLIITTEERRAATTUURRAA

Pri pripravi na splo{no maturo kandidati uporabljajo u~benike in u~na sredstva, ki jih je potrdil Strokovni svet
Republike Slovenije za splo{no izobra`evanje. Potrjeni u~beniki in u~na sredstva so zbrani v Katalogu u~benikov
za srednjo {olo, ki je objavljen na spletni strani Zavoda Republike Slovenije za {olstvo www.zrss.si.

U^BENIKI

– Antica Menac, Davajte govorit} i ~itat} po-russki 1–4, [kolska knjiga, Zagreb
1972, 1983.

– Vlasta Tomin{ek, Ruska jezikovna vadnica 1–3, Dr`avna zalo`ba Slovenije, Ljubljana
1979.

– L. I. Pirogova, M. P. Preobra`enskaw, U~ebnik russkogo wzqka I-II,
Izdatel}stvo ìProgressî, Moskva.

– N. A. Zaba{ta, Tri nedeli v Moskve, U~ebnik russkogo wzqka dlw inos-
trancev, ìBallasî, Moskva 1994.

– E. M. Stepanova, Russkij wzqk dlw vseh, ìRusskij wzqkî, Moskva 1991.

– I. S. Kostina, Perspektiva, osnovnaw ~ast}, ìZlatoustî, Sankt Peterburg
1994.

– St. Jelinek idr., Raduga 1, 2, ru{tina pro strední a jazykovê {koly, Plzen 1997.

U^NI PRIPOMO^KI

Slovnice

– Franc Jakopin, Slovnica ruskega knji`nega jezika, DZS, Ljubljana 1968.

– I. M. Pul}kina, E. B. Zahava-Nekrasova, U~ebnik russkogo wzqka dlw 
studentov – inostrancev, Izdatel}stvo ìVqs{aw {kolaî, Moskva 1990.

– O. P. Rassudova, L. V. Stepanova, Intensivnqj kurs russkogo wzqka, Russkij
wzqk, Moskva 1979.

– Valuev-Pavuna, U~ites}, upra`nwws}, Vje`be iz gramatike ruskog jezika za u~enike
srednjih {kola, [kolska knjiga, Zagreb 1974.

Slovarji in enciklopedije

– Olga Plotnikova, Jo`e Sever, Rusko-slovenski in slovensko-ruski slovar, Cankarjeva
zalo`ba, Ljubljana, Russkij wzqk, Moskva 1990.

– L. I. Pirogova, B. Oro`en in J. Sever, Rusko-slovenski u~ni slovar, DZS, Ljubljana 1977.

– Janko Pretnar, Rusko-slovenski slovar, DZS, Ljubljana 1986.

– S. I. O`egov, N. W. [vedova, Tolkovqj slovar} russkogo wzqka, ìAZXî,
Moskva 1995.

– 4000 naibolee upotrebitel}nqh slov russkogo wzqka. U~ebnqj slovar} dlw
zarube`nqh {kol. Russkij wzqk, Moskva 1978.
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– V. P. @ukov, [kol}nqj frazeologi~eskij slovar} russkogo wzqka, Posobie
dlw u~a|ihsw, ìProsve|enieî, Moskva 1980.

– Slovar} so~etaemosti slov russkogo wzqka pod redakciej P. N. Denisova,
ìRusskij wzqkî, Moskva 1983.

– Orfo<pi~eskij slovar} russkogo wzqka, pod redakciej  R. I. Avanesova,
ìRusskij wzqkî, Moskva 1988.

– Rusko hrvatski ili srpski frazeolo{ki rje~nik, 1. in 2. zvezek, Antica Menac, [kolska knjiga,
Zagreb 1979.

Literarna berila

– Aleksander Skaza, Ruska knji`evnost za gimnazije, DZS, Ljubljana 1966.
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